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OCCITANIA




A un paso de España

Desde los confines de la península Ibérica hasta las primeras influencias de la Europa continental, la región de Occitania es rica en contrastes: más de 200 kilómetros de costa mediterránea, playas de arena fina, ciudades con carácter, puertos pesqueros, majestuosas montañas pirenaicas, paisajes vitícolas, fuerte identidad… ¿Qué hay más exótico que pasar en unas horas de la costa al ambiente único de la Camarga, para descubrir después los austeros paisajes de Ariège? ¿O descender desde las raíces de los Pirineos hacia el mar, y volver a subir al Caroux para encontrar un poco más lejos el frescor del Aubrac? No tendrá mucho tiempo para explorar la región, porque aparte de su enorme tamaño, hay muchas cosas por descubrir. Majestuosas construcciones naturales, desde las gargantas del Tarn hasta las bastidas de los alrededores de Toulouse, la nítida belleza del Uzège, pueblos medievales y castillos cátaros, los lugares históricos de Nimes y Carcasona... Todo es un poco sobrecogedor, pero merece la pena. Y a su paso por los trece departamentos diferentes, también tendrá el placer de descubrir la hermosa riqueza de la gastronomía local, una riqueza hecha de una diversidad complementaria, con influencias catalanas, mediterráneas... Y es una buena oportunidad para descubrir los vinos de la región, asombrosamente diversos y cuya calidad no deja de mejorar con el paso de los años. La región de Occitania cuenta con el mayor viñedo del mundo en términos de superficie. Y si lo que más le atrae son las playas y no hacer nada, no olvide escaparse más al norte, al oeste, donde la belleza del interior le compensará con creces.





DESCUBRIR
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Rocamadour - Ciudad de Rocamadour
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Carta de identidad

En el marco de una amplia reforma territorial, el 1 de enero de 2016, las regiones del Midi-Pyrénées y del Languedoc-Rosellón se fusionaron para crear una nueva entidad local: Occitania. De la noche a la mañana, las cifras clave cambiaron por completo y las instituciones regionales tuvieron que lidiar con los nuevos datos de demografía y superficie. Más que nunca en el centro de atención, Toulouse fue designada capital de este vasto territorio el 28 de septiembre de 2016.

[image: ] Población: según el Insee, Occitania contaba con 5.933.135 habitantes el 1 de enero de 2019. Teniendo en cuenta una media de 51.200 nuevos llegados cada año, Occitania tendría más de seis millones de habitantes en 2023. Dos departamentos superan el millón: Alto Garona y Hérault. Lozère, por su parte, conserva una densidad de población inferior a la media francesa.

[image: ] Demografía: con un 0,7% de crecimiento demográfico, Occitania se sitúa como segunda región de Francia, con una evolución muy por encima del 0,5% de media nacional.

[image: ] Densidad: 81,6 hab./km2, una cifra más que correcta y muy por debajo de la media nacional, que se sitúa en 118 hab./km2.

[image: ] Superficie: 72.724 km2, lo que hace de Occitania la segunda región de Francia. Es mayor que Irlanda o Cataluña y Bélgica juntas.

[image: ] Prefectura: la prefectura regional es también la metrópolis más poblada de Occitania, Toulouse.

[image: ] Número de municipios: 4.565, es decir el 12,5% del total de los municipios franceses.

[image: ] Departamentos que la componen: Ariège, Aude, Aveyron, Gard, Alto Garona, Gers, Hérault, Lot, Lozère, Altos Pirineos, Pirineos Orientales, Tarn y Tarn y Garona.

[image: ] Punto culminante: el Pique Longue du Vignemale o Grand Vignemale (3298 m) es la cumbre más alta de los Pirineos franceses.

[image: ] Cursos de agua principales: el Garona, el Tarn y el Ariège.




Logotipo de la región de Occitania y sus referencias heráldicas

En febrero de 2017, se presentó el logotipo de la nueva gran región de Occitania en una asamblea plenaria del Consejo Regional en Montpellier. Diseñado por Lea Filipowicz, este logotipo se definió teniendo en cuenta los valores de Occitania, la diversidad de sus territorios y la riqueza de sus culturas occitanas y catalanas. Conserva los colores heráldicos del Languedoc y de Cataluña, el amarillo y el rojo, y reúne la cruz de los Raimon, condes de Toulouse, llamada con frecuencia cruz occitana, y los palos catalanes. En heráldica, se llama a los colores «esmaltes», al amarillo «oro» y al rojo «gules». Este nuevo logotipo regional, símbolo de unión, es un resumen de las dos identidades que la componen.






Naturaleza
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Limoux - Viñas de Limoux.
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Geografía



Clima

Bordeado por el mar Mediterráneo, el ex Languedoc-Rosellón goza de un clima con influencias mediterráneas y es una de las regiones más soleadas de Francia. Sin embargo, la influencia del océano Atlántico afecta a Aubrac, al alto valle del Agout y al Lauragués. Por su ubicación geográfica, las Cevenas y los Pirineos Orientales tienen un clima montañoso más duro. En la la antigua región de Midi-Pyrénées, el clima es el de un país de transición en el que chocan las influencias oceánicas y mediterráneas. Las primeras aportan inviernos moderados y la mayor parte de las lluvias; las segundas, las fuertes olas de calor y los otoños soleados.

[image: ] Temperaturas medias: en invierno las temperaturas medias se sitúan alrededor de 5°C por la noche y 13°C durante el día. En verano, el termómetro marca más de 25°C durante el día.

[image: ] Sol: el territorio experimenta una media de casi 2.000 horas de sol al año, frente a la media nacional de 1650 horas de sol.

[image: ] Precipitaciones: la pluviometría es elevada en la región. Los días de lluvia no son muy numerosos, pero a veces se producen aguaceros violentos en otoño y en primavera conocidos como «episodios mediterráneos» (por término medio, entre dos y tres episodios mediterráneos al año).

[image: ] Viento: la antigua Languedoc-Rosellón es una región muy ventosa, barrida por los vientos mistral, tramontana y cers (vientos de tierra, a menudo fuertes y frescos) y vientos marinos que aportan suavidad y humedad. La antigua Midi-Pyrénées, en su lugar, conoce más bien vientos muy violentos, procedentes del sureste.

[image: ] Fenómenos naturales: aridez prolongada en verano y fuertes aguaceros en primavera y otoño, que son normalmente sinónimos de inundaciones. Entre estas inclemencias, destacan especialmente en otoño los «episodios Cévenols» (de Cevenas) que designan importantes fenómenos lluviosos y tormentosos bloqueados contra los contrafuertes de las Cevenas. En los Pirineos, observamos tormentas y, ocasionalmente, terremotos.



Relieve

[image: ] Paisajes característicos.

Del norte al sur, se suceden paisajes naturales con características propias, cuyo conjunto forma una gran canal inclinado hacia el golfo de Vizcaya entre dos orillas montañosas, el macizo Central y los Pirineos. La región es una tierra de contrastes. El relieve y los modos de ocupación del suelo conducen a una gran variedad de paisajes: alta montaña y grandes cultivos, extensiones rurales y concentraciones urbanas. Al noroeste, el viejo territorio hercínico, formado tras millones de años de erosión que han modulado horizontes tabulares; al sur, es el país de las montañas, más abrupto pero mucho más joven. Desde los Pirineos hasta las Cevenas y el sur del macizo Central se ven tierras pobres salpicadas de cultivos de cereales en las dolinas (pequeña depresión en relieves kársticos). Las zonas de colinas, en altitudes comprendidas entre 200 y 700 metros, se convierten en objeto de la codicia inmobiliaria debido al importante desarrollo demográfico de la región, que contribuye a modelar el paisaje.

[image: ] Valles.

Desde el Atlántico al Mediterráneo, los Pirineos encadenan picos, desfiladeros, puertos y valles a lo largo de casi 400 kilómetros. Como una espina dorsal que une valles y pueblos a través de la montaña, la ruta de los Pirineos se ha convertido en una leyenda. Se extiende y se desarrolla sobre las huellas de los románticos, los primeros descubridores y los escaladores del Tour de Francia, hacia los montes, los picos y los famosos puertos como el Tourmalet, el Aubisque o el Aspin. La diversidad de paisajes, la riqueza de su patrimonio cultural y los festejos hacen de la ruta de los Pirineos un itinerario de gran interés que, sobre todo, ha sabido conservar su autenticidad y su carácter salvaje. Con sus cursos de agua rodeados de acantilados de color ocre, de paredes calcáreas y tierras fértiles, los valles siempre han ofrecido refugio, sustento y paso a los hombres. Con una naturaleza rica, y a veces espectacular, son el decorado de antiguas aventuras. Las ciudades, bastidas y castillos enclavados en hospitalarias hondonadas, y encaramados en murallas rocosas, dan fe de ello. Los Pirineos son también el escenario para nuevas aventuras y todo tipo de visitas, paseos, rutas y deportes en aguas vivas.

La antigua región de Midi-Pyrénées está surcada, de parte a parte, por ríos que han ido excavando su propio valle. Entre los más amplios y pintorescos están los valles del Garona, del Lot, del Célé, del Tarn, del Dordoña y del Aveyron. En la antigua Languedoc-Rosellón están los valles del Eyne y del Conflent.

[image: ] Llanuras.

 Las llanuras costeras fueron durante mucho tiempo repulsivas. Estaban compuestas por numerosas lagunas y la malaria causaba estragos. La planificación turística decidida por el Estado en 1963 provocó un gran cambio en las costas, con el saneamiento del litoral y el ordenamiento de varias ciudades costeras como La Grande Motte o incluso Cap d'Agde… Estas ciudades acogen hoy a millones de turistas a orillas del mar azul y participan activamente en la economía de la región.

[image: ] Volcanes.

Aveyron y Hérault cuentan con numerosas mesetas volcánicas.

[image: ] Cuevas y simas.

Occitania cuenta con numerosas cuevas que visitar: la cueva de Bétharram, las cuevas de Gargas, las de Médous, Labastide, Des Demoiselles, la cueva de la Salamandre, la cueva de Clamouse…

Y hay dos simas que no debería perderse por encontrarse entre las más bellas de Europa: la sima de Esparos y la sima gigante de Cabrespine.

[image: ] Bosques.

En Tarn, el Forêt de Grésigne, que se extiende sobre más de 4000 hectáreas, es uno de los más grandes del sudoeste. El departamento de Lot cuenta con numerosos bosques de castaños y robles donde se busca el famoso diamante negro: ¡la trufa! La antigua Languedoc-Rosellón es también tierra de bosques, que cubren el 34% del territorio. Incluso el departamento menos boscoso, Aude, supera la media nacional (28,4% frente al 25,9%).

[image: ] Lagos.

Localizado en el departamento de Altos Pirineos, el lago de Gaube, en el valle del Gaube, a más de 1700 metros de altitud, es uno de los más bellos. En Alto Garona se halla el lago de Saint Ferréol (con una superficie de setenta hectáreas), que constituye una auténtica base de ocio en la que se pueden practicar deportes de agua (vela, windsurf, hidropedales, baño vigilado…). En Lozère, el lago de Moulinet es apreciado para el baño, los deportes náuticos y la práctica de la pesca. Cerca de allí, el lago de Villefort, que se extiende sobre 127 hectáreas, ofrece una playa de arena fina, con agua de color turquesa, y un paisaje que quita el aliento. En Hérault, el lago de Salagou es apreciado por su combinación de fenómenos geológicos que dan lugar a una mezcla de colores, texturas y formas.



Flora y fauna

En Occitania, la fauna y la flora son tan ricas como diversas, lo que hace que esta magnífica región de Francia sea tan interesante y especial. La naturaleza salvaje, la autenticidad de los pueblos, los paisajes, a veces llanos, a veces ondulados, las montañas, e incluso el mar cercano, hacen felices a sus habitantes y turistas.



Fauna


[image: ]

GROSSGLOCKNER - Marmota.

© Julius Kramer – Fotolia



En cuanto a la fauna, los excursionistas más atentos (y los más afortunados) podrán divisar a los representantes, a veces escasos, de varias centenas de especies animales. Desde la garza bueyera con patas blancas y el quebrantahuesos, al muflón, pasando por el zorro o el jabalí. Las reservas y parques naturales son, por supuesto, los lugares más adecuados para la observación de la flora y la fauna. A continuación, para los aficionados, se muestran algunas de las especies que pueden observar especialmente.

[image: ] Águila real.

Este temible cazador, que mata a las presas de las que se alimenta, se parece un poco al buitre en vuelo. Sin embargo, su tamaño es menor (2 metros) y su plumaje más oscuro. El Parque Nacional de los Pirineos conserva unas diecisiete parejas de esta especie.

[image: ] Desmán.

Trompa, patas palmeadas, cuerpo de topo… Sacado de la imaginación de un creador muy gracioso, este pequeño insectívoro se encuentra exclusivamente en los Pirineos y en el noroeste de España. A diferencia del dahu, este existe realmente, vive en las orillas de los ríos hasta 2200 metros de altura y pasa la mayor parte de su tiempo en el agua, donde se abastece de larvas de insectos y pequeños crustáceos. Sin embargo, es muy difícil de ver.

[image: ] Urogallo común. 

Esta ave de la familia de las gallináceas, llamada también coq de bruyère, vive en las zonas húmedas de los hayedos y abetales, entre los 1000 y 2400 metros de altitud, en el corazón del Parque Nacional de los Pirineos. El macho alcanza los 6 kg, la hembra 2 kg. Famoso por el gracejo de sus danzas nupciales (a mediados de mayo y principios de junio) y por su particular canto, el urogallo común perseguirá a todos los machos que se atrevan a invadir su territorio con la cola desplegada en abanico.

[image: ] Quebrantahuesos.

Con sus tres metros de envergadura, el quebrantahuesos se diferencia de otras rapaces por sus ojos dorados rodeados de carmín, su máscara y su perilla negra, sus largas alas de color antracita y su pecho anaranjado. Presente naturalmente sólo en los Pirineos y Córcega, el 90% de su dieta consiste en huesos de carroña, que rompe previamente en las rocas. Actualmente, solo viven nueve parejas de esta especie muy rara en el Parque Nacional de los Pirineos.

[image: ] Marmota.

Desaparecida de la cadena de los Pirineos desde el final del último período glaciar, este pequeño mamífero ha sido reintroducido, con éxito, en todos los valles por la administración del Parque Nacional. Sin duda, hoy es la especie más visible para los visitantes.

[image: ] Muflón del Caroux.

Ancestro de las ovejas domésticas, este muflón salvaje de pequeño tamaño prácticamente había desaparecido de la Europa continental en el siglo XIX. Fue reintroducido en el macizo de Espinouse en 1956 y se ha adaptado perfectamente. El conjunto del macizo de Caroux-Espinouse, en el parque natural regional del Alto Languedoc, cuenta hoy con más de mil ejemplares.

[image: ] Buitre leonado.

El buitre leonado es reconocido gracias a su vuelo característico: traza grandes círculos por encima de las cumbres, aprovecha las corrientes ascendentes para elevarse lo más alto posible y luego desciende bruscamente). Con una envergadura de 2,30 a 2,50 metros, tiene alas anchas y rectangulares prolongadas por grandes plumas oscuras. Su cabeza, pequeña, descansa en un largo cuello rodeado por un collar. Sin ellos, muchos animales carroñeros contaminarían la montaña o propagarían enfermedades contagiosas. Unas 110 parejas anidan en los acantilados.

[image: ] Toro de la Camarga.

Vive en semilibertad en ganaderías denominadas manades. Pequeños y negros, con cuernos con forma de lira, proceden de los animales que encontramos pintados en las paredes de las cuevas prehistóricas. Pero en el siglo pasado, el cruce con su primo, el toro de lidia español, le dio fuerza y espíritu de lucha.

[image: ] Caballo.

Es el otro animal indispensable en la manade. Pequeño, fornido, descendiente de las razas locales, se adapta con sus largas pezuñas a los entornos húmedos de la Camarga. Castaños al nacer, los potros adquieren rápidamente el tono blanco que los hace tan especiales. Dócil y fácil de adiestrar, se compenetra con su jinete, el pastor, y es un auxiliar eficaz para el control de la manada de toros.

[image: ] Flamenco rosa.

Ave emblemática de la Camarga, el flamenco rosa llega en primavera. Vive en colonias y pone un único huevo en un nido de barro que, durante un período de 29 días, será empollado por el macho y por la hembra. El flamenco rosa es una de las 400 especies de aves identificadas en la Camarga.

[image: ] Bisonte europeo.

Ausentes de las tierras de la Margeride desde hace 1500 años, los bison bonasus o bisontes europeos han sido reintroducidos y viven tranquilos en la reserva de Sainte Eulalie, al sudoeste de la Margeride. Originario de Polonia, este animal fornido y pesado es uno de los últimos representantes de una fauna primitiva, vecina del Bos primigenius con el que ha sido confundido a menudo.

Iniciada en 1991, la readaptación en la Margeride tuvo tanto éxito que los primeros nacimientos en el parque tuvieron lugar en 1993. Como anécdota, señalemos que, a diferencia de su primo de Estados Unidos, presente en una granja del Gard, no terminará su vida en una carnicería ya que su carne es más seca y menos sabrosa.

[image: ] Lobo.

En la reserva de Sainte Lucie, en la Margeride, vive un pequeño grupo de más de 120 lobos procedentes de Mongolia, Europa y Canadá. Estos lobos, reintroducidos en Lozère, viven en semilibertad. En estas tierras de leyendas del Genvaudan, el lobo tiene mala reputación, pero no le hace justicia; es un animal asustadizo que vive en manada y que sólo mata para comer. En invierno, en épocas de escasez, los lobos se agrupan en clanes de seis a doce ejemplares para hacer frente a presas más importantes. Último rasgo de carácter: los lobos son animales fieles, la pareja está unida de por vida.




Oso, ¿estás ahí?

El representante más famoso de la fauna pirenaica, el oso, es paradójicamente el más escaso. Sólo quedan unos pocos ejemplares en el macizo. Aunque conocemos sus nombres, es difícil verlos (¡incluso llamándolos amablemente!). Encuentra una relativa tranquilidad en las zonas altas y en el bosque. Necesita comida abundante: arándanos, frambuesas, bellotas, hayucos, carroña. Cuando está hambriento, en ocasiones ataca a los rebaños que pastan, razón por la que se granjeó la enemistad de algunos pastores, que le dieron caza hasta los años cincuenta. Desde su creación, el Parque Nacional de los Pirineos se encarga de evaluar y compensar los daños causados a los rebaños. Además, contribuye a la vigilancia naturalista del oso como socio activo de la red «oso pardo».






Flora

Landas secas, praderas húmedas, bosques, estanques, mesetas calcáreas, altos valles y medias montañas. La diversidad climática y la gran diversidad de medios naturales ofrecen a la región una notable riqueza. En cuanto a la flora, por supuesto, el Parque Nacional de los Pirineos es una reserva. Hay más de 3000 especies vegetales, 150 de ellas en la cadena pirenaica. A lo largo de sus paseos, los botánicos aficionados o experimentados detectarán rododendros, arándanos, uvas de osos, azaleas, gramíneas como las Festuca eskia o Festuca laevigata; plantas llamadas alpinas como las Alchemilla plicatula, la Potentilla delphinensis —endémica—, saxifragas, iberis bernadiana, pero, además, campanillas (Campanula cochleariifolia), gallarito amarillo (Pedicularis comosa) y Euphorbia pyrenaica, etc. A partir de mediados de julio, las plantas están en flor. Las orquídeas figuran, además, entre los emblemas naturales más famosos de los Pirineos. En la zona alta, en verano se encuentran numerosas dactylorhiza. La orquídea fragante (Gymnadenia conopsea) alcanza su récord de altitud hacia los 1600 metros. Lo mismo sucede con las colombianas o aquilegias de los Pirineos. Y los observadores más agudos reconocerán, a lo largo de sus paseos, pinguículas (plantas carnívoras amantes de los humedales), Eriophorum, dryas, carex, juncos, sin olvidar los lirios de los Pirineos, las anapelos comunes (Aconitum napellus) o acónito matalobos, el triste Veratrum o la majestuosa dedalera.



Parques y reservas naturales

La región de Occitania cuenta con el Parque Nacional de las Cevenas y con ocho Parques Naturales Regionales: Alto Languedoc, Narbonnaise en Méditerranée, Causses du Quercy, Grands Causses, Alto Languedoc, Pirineos de Ariège y el Parque Natural Regional de los Pirineos catalanes.



Economía


[image: ]

Narbonne - Plaza del Ayuntamiento de Narbona.

© Yan EVEN

[image: ]



La región de Occitania es económicamente muy dinámica. Su territorio, que se beneficia del atractivo del mar, la montaña, lagos y ríos, es el más visitado de Francia por los turistas del país. Occitania cuenta con abundantes atractivos en los sectores primario (agricultura bovina, viticultura), secundario (primera región en aeronáutica) y terciario (turismo, investigación). La capital, Toulouse, contribuye a esta prosperidad con grandes empresas de renombre nacional e internacional: Airbus, los laboratorios Fabre, CNES, EADS…

¿Retos para el futuro? El fortalecimiento de los dos grandes polos de actividad: el Mediterráneo y la cadena pirenaica. Con la fecha del 2050 en el horizonte, Occitania se ve como la primera región en energía verde. Un desafío medioambiental crucial para un territorio tan diverso y rico en recursos naturales.



Recursos naturales

El mar Mediterráneo permite el desarrollo de una economía costera y de un crecimiento azul. En 2015, se fletaron más de cinco millones de toneladas de carga en los puertos de Sète, Port la Nouvelle y Port Vendres. Es una actividad que la región se planteó desarrollar a través de su Plan litoral 21, un conjunto de medidas y financiación destinadas a hacer de Occitania una potencia marítima de primer orden, preservando al mismo tiempo el medio ambiente. El programa incluía la mejora del tráfico portuario, la modernización de los establecimientos turísticos y el desarrollo de las localidades costeras.



Medio ambiente y energía

Occitania ocupa el segundo lugar en la producción de energías renovables en Francia. En 2015, el 21% de su consumo energético procedía de energías renovables. El objetivo de Occitania es ambicioso: convertirse en una región con energía verde de aquí a 2050. Para ello, es necesario que el 100% de sus necesidades energéticas estén cubiertas por energías renovables. Un proyecto que debe apoyarse en la innovación en el ámbito medioambiental. Recientemente, la región ha decidido apostar por la energía eólica marina flotante, que pronto emergerá en la costa de Port la Nouvelle.



Agricultura

La agricultura desempeña un papel importante en la región: ocupa la mitad de su territorio. Occitania es líder en «grandes cultivos» (trigo duro, maíz, etc.) y sobresale, evidentemente, en el ámbito de la viticultura como primer viñedo de Francia. Con una cuarta parte de su territorio dedicado a la agricultura ecológica, la región se sitúa también en la cabeza de la producción ecológica.



Industria

La región acoge muchas empresas de alto valor añadido, lo que le confiere gran parte de su dinamismo. Los sectores con mayor importancia son el aeronáutico (con más de 70.000 asalariados y 720 empresas), aeroespacial, electrónica, biotecnología, nanotecnología, tecnología de la información y de la comunicación, salud y agroindustria.



Servicios

Occitania, como en muchos otros frentes, es la primera región en investigación de Francia. Con quince polos de competitividad y 200.000 estudiantes, la enseñanza superior es una de las actividades más dinámicas del sector económico terciario. Las universidades de Montpellier, Perpiñán, Le Mitrail y Paul Sabatier están entre las más importantes del país.



Turismo

El turismo representa una parte importante de los ingresos de la región (10% del PIB). Occitania no es sólo el territorio más frecuentado del país por los turistas franceses, sino también el cuarto más visitado por turistas extranjeros. Con 3,3 millones de camas turísticas, Occitania es además líder en capacidad de alojamiento. Región de excelencia, cuenta con mil establecimientos catalogados con el sello de Qualité Tourisme y más de 10.000 Gîtes de Francia. No obstante, el gasto turístico medio sigue siendo razonable: 48 € (según un estudio de SDT Sofrès) por noche y por persona. La región atrae a numerosos turistas: amantes de los deportes de invierno, del turismo fluvial y marítimo, excursionistas, agüistas… En cuanto a sus manifestaciones culturales, atraen más de 100.000 visitantes cada año con acontecimientos como Jazz in Marciac, el Festival de Radio France, el Rio Loco en Toulouse o el festival de Carcasona.

[image: ] Termalismo. La región acoge a 180.000 agüistas, de los cuales más de 51.000 en Balaruc les Bains. Sin embargo, aunque la tendencia general muestra un aumento del número de visitantes, algunas estaciones se están vaciando.

[image: ] Enoturismo. El sector, en plena expansión, atrae todos los años a aficionados apasionados que vienen a descubrir el primer viñedo de Francia, el más grande y uno de los más antiguos del mundo. Desde hace más de cuarenta años, los viticultores han optado por mejorar aún más la calidad de sus vinos, aunque ello suponga reducir la producción. Hoy elaboran vinos que se conocen y exportan a todo el mundo, cuya calidad ha permitido obtener varias denominaciones de origen controlado. Este sector cada vez más competitivo ha obligado a los productores a profesionalizarse, diversificarse y personalizar su oferta para satisfacer a una clientela cada vez más exigente. Hasta la fecha, Occitania cuenta con más de cien fincas abiertas al enoturismo.

[image: ] Turismo gastronómico. Ir a Occitania para descubrir nuevos sabores es algo que cada día tiene más sentido. Este país de la gastronomía cuenta con 45 chefs galardonados con estrellas Michelin y cerca de 300 establecimientos con el sello Sur de Francia y/o Qualité Tourisme.



Historia


[image: ]

Historia - Los Grandes Juegos romanos en la arena de Nimes.
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Desde la Antigüedad hasta nuestros días, Occitania ha sufrido muchos cambios antes de convertirse en la gran región administrativa que es hoy. Al mirar al pasado de lo que era hasta hace poco el Languedoc-Roussillon y los Midi-Pyrénées, se aprende una historia común cuyos contornos empiezan a dibujarse. En efecto, este nuevo territorio coincide en gran medida con el del antiguo condado de Toulouse. Otro punto en común: la lengua. A excepción del Roussillon, todos los departamentos pertenecen al ámbito occitan. Sin embargo, si bien las dos antiguas regiones tienen muchos recuerdos comunes, no dejan de estar marcadas por identidades profundamente diferentes, pero quizás no tan irreconciliables.



Prehistoria

Después del hombre de Tautavel (450 000 años antes de nuestra era), hay que esperar al neolítico para que aparezcan los testigos de una civilización de agricultores y ganaderos (ovejas y cabras) cuyos vestigios pueden encontrarse en varios lugares, como las cuevas del valle del Gardon, las del Cevena o del Aude. Gradualmente, estas poblaciones colonizaron, desde el 4500 a. C., los terrenos más fértiles y las llanuras aluviales y formaron verdaderas comunidades agrícolas. La arqueología ha sacado a la luz diferentes objetos que permiten comprender mejor la vida cotidiana de estos hombres y mujeres. En los hogares, se encontraron granos carbonizados, demostrando que estas poblaciones consumían leguminosas como garbanzos, algarrobas o lentejas, al igual que cereales como la cebada y el trigo. Los silos, identificados en las excavaciones, servían para la conservación de estos alimentos. Además, la ganadería también se extendía al ganado vacuno; las cabras y las ovejas, útiles por su leche, se utilizaban para fabricar queso preparado en queseras. La industria textil también estaba presente y se desarrolló el comercio. Poco a poco, por razones de seguridad, estas comunidades prefirieron asentarse en lugares relativamente fáciles de fortificar. Protegían sus poblados con zanjas que podían tener varios metros de ancho y con diques de tierra, algunos de los cuales estaban rodeados por una empalizada. Las viviendas, que al principio eran de madera y de tierra, y estructuradas con postes de madera, fueron sustituidas por construcciones de piedra seca. Dólmenes, túmulos y otras necrópolis, testigos de prácticas funerarias, así como impresionantes menhires son aún hoy visibles en numerosos yacimientos de Occitania.



Antigüedad

Hacia el siglo VI a. C., se establecieron en la costa las colonias griegas (la más famosa es Agde), fenicias (Port Vendres) o etruscas (Lattes). Es el gran período de las oppida, colinas fortificadas y lugares de intercambio. Alrededor del siglo IV a. C., una gran nación gala, los volcas, se instaló en la región, y en el siglo III a. C., una de sus tribus, los tectosages, se estableció en Toulouse. Gracias a calidad de las tierras y a su buena ubicación, se enriquecieron. A finales del siglo II a. C., se creó la provincia de Transalpine. En el 27 a. C., Augusto la llamó Narbonnaise. La romanización se fue aceptando de forma gradual, pero la provincia Narbonesa fue, de todas las provincias, la que quedó más marcada durante más tiempo por la cultura de Roma. Los romanos desarrollaron completamente este territorio, creando o reurbanizando ciudades (Narbona, Cahors, Carcasona, Béziers, Nimes, Lodève, Auch, Albi…), puertos, organizando el campo, donde se construyeron grandes latifundios, y una red de vías de comunicación que garantizó a la provincia un período de gran prosperidad. Tolosa (Toulouse) y Lugdunum Convenarum (Saint Bertrand de Comminges) prosperaron al intercambiar el trigo de la región por el vino italiano. La Vía Domitia, primera calzada construida en la Galia por los romanos, permitía conectar el sur de la Galia desde los Alpes hasta los Pirineos. Con una longitud total de 500 kilómetros, la Vía Domitia se extendía desde Beaucaire hasta Le Perthus, en un trayecto de unos 250 kilómetros. Las antiguas ciudades galas que la atravesaban se convirtieron en puntos de parada para los legionarios, y luego en importantes ciudades romanas. La arquitectura de estas ciudades evolucionó gracias a las técnicas conocidas por los romanos y las casas fueron dotadas de agua corriente, alcantarillado, chimeneas murales, suelos de mosaico y paredes pintadas. La arquitectura antigua inspiró a los artistas del período románico, así como a los del Renacimiento. El comercio, la artesanía y la industria también evolucionaron. La Antigüedad romana marcó a Occitania con su arquitectura monumental, de la que hay numerosos testigos, magníficamente conservados, que se han convertido en puntos turísticos importantes, como el puente del Gard o la plaza de toros de Nimes. Narbona, fundada en 118 a. C., se convertiría en la ciudad más poblada de la Galia romana y capital de una de las provincias más ricas del Imperio.

El cristianismo se extendió por la región con sus primeros mártires tolosanos. En el siglo III, la dedicación de un santuario a Saint Sernin por parte de los tolosanos recordaba el martirio sufrido por el obispo san Saturnino. Última época próspera de la Antigüedad tardía, el siglo IV estuvo marcado en toda la región por el maravilloso florecimiento en el campo de grandes villas como Elusa (Eauze), Seviac, Chiragan (Martres Tolosane), Villa Valentine (Saint Gaudens) o incluso la Villa Montmaurin, donde residían los agricultores ricos. El final de la Antigüedad fue un periodo de corta calma para la región, antes de las invasiones mortales de los vándalos (406 d. C.), los bien nombrados. Cuenta la leyenda que trataron con deferencia a Toulouse gracias a los méritos de su pastor, Saint Exupère. Sin embargo, este no contuvo a los visigodos que se apoderaron de Toulouse. Eran los más civilizados de todos los bárbaros. El reino visigodo pronto se extendió por España y el Languedoc. Toulouse, que tenía rango de capital, vivió un pequeño siglo de oro.



Edad Media

Por lo que respecta al Languedoc, fueron los visigodos quienes, en el siglo V d. C., crearon un reino autónomo, la Septimania (de sept –siete– ciudades principales). Más al norte, fueron expulsados por los francos, que instauraron el condado de Gévaudan, compartido entre los carolingios y la Iglesia. Para resistir a los árabes, los reyes visigodos se unieron a Pipino el Breve. La región conservó una relativa autonomía, en el marco del marquesado de Gothie en Languedoc y del condado de Cerdaña en la Marca Hispánica. Esta autonomía conformó una escisión entre las tierras de lengua oïl y oc.

En el siglo VI, unos montañeses vascos, los vascones, ocuparon una llanura a la que llamaron «Gascuña». En 778, Carlomagno fracasó en su conquista de España. Al cruzar de nuevo los Pirineos en Roncesvalles, gran parte de su ejército fue destripado en una emboscada. Se dice que Rolando, sobrino de Carlomagno, abrió una brecha (la brecha de Rolando) en la montaña con su espada Durandal para permitir que el ejército de Carlomagno escapara. Luego, durante un último enfrentamiento, Rolando rompió su espada y la lanzó lejos. Esta se clavó en la roca de Rocamadour. Se culpó a los sarracenos, pero en realidad los gascones fueron los responsables. El Languedoc y la región de Toulouse servirían de base a los cristianos españoles en la lucha contra los árabes.

El siglo XI fue un período particularmente próspero para la región gracias a las cruzadas. Partían muchos barcos de los puertos del Languedoc. La fundación de Aigues Mortes con motivo de la partida de san Luis (1248) fue importante, pero toda la región se benefició de la afluencia de nobles que partían hacia Tierra Santa desde la primera cruzada (1099).

Paralelamente a esta prosperidad, la cultura del Languedoc se afirmó en la lengua, pero también en el ámbito de las artes y sobre todo en el ámbito religioso, con el desarrollo del catarismo y sus ideales de pureza. El catarismo se convirtió en una religión bien asentada, política y socialmente, principalmente en Occitania. El conde de Toulouse, cátaro, creyó conveniente denunciar la herejía al Papa. Esto resultaría nefasto para todo el Languedoc. En 1209, un escudero del conde de Toulouse asesinó al legado del papa, Pierre de Castelnau. Este sería el comienzo de la cruzada denominada «de los albigenses», encabezada por Simón de Montfort (1209-1213). Los barones del Norte acudieron para combatir la herejía y apropiarse de nuevas tierras. El conde de Toulouse dudó entre echarles una mano o socorrer a sus vasallos. Su dilación le costó sus estados, que volvieron a manos de san Luis, y poco a poco fue tomando forma la Francia que conocemos. La lucha, que duró veinte años, finalizó el 12 de abril de 1229 con el Tratado de París (o de Meaux). Gran parte del Languedoc quedó oficialmente bajo la administración directa del rey. Al mismo tiempo, se estableció la administración real. La Universidad de Toulouse se fundó en 1229, patrocinada por la orden de los dominicos, dispuestos a defender la ortodoxia. Hicieron un trabajo excelente, pero se excedieron. El inicio de una nueva etapa de crecimiento, en los siglos XII y XIII, trajo consigo la creación de una red de bastidas, castelnaus y sauvetés (salvetat en occitano).

Después, la historia de la región se unió a la de Francia, con una hermosa fidelidad, especialmente durante la Guerra de los Cien Años.



Del Renacimiento a la Revolución

A principios del siglo XIV, con la Guerra de los Cien Años, Toulouse perdió la mitad de su población. El Languedoc, sin embargo, siguió vinculado a la dinastía legítima. Su lealtad se vio recompensada con la creación de instituciones que, hasta el final del Antiguo Régimen, configurarían su estructura administrativa: el Parlamento de Toulouse y los Estados del Languedoc. Antigua tierra de herejía, el Mediodía Tolosano se mostró particularmente receptivo a las doctrinas de los reformistas del siglo XVI. La mayoría de las ciudades tenían una iglesia calvinista y ciudades como Castres, Montauban, Millau o Pamiers eran administradas por cónsules reformados. La expulsión de los protestantes de Toulouse el 17 de mayo de 1562 fue el detonante de las Guerras de Religión, que se saldaron con cuarenta años de devastación. Ese mismo período coincidió precisamente con la edad dorada del pastel, una planta que se usaba para teñir, cuyas hojas proporcionan un material de color azul intenso muy apreciado para teñir telas. Este producto generó grandes fortunas entre los comerciantes de Toulouse, como Pierre d’Assézat. Sin embargo, las Guerras de Religión y la competencia del índigo arruinaron la producción de pastel, cultivado en el Lauragués y Albi.

Estas guerras también trajeron su cuota de malestar a la población: Montpellier, Nimes, Alès y Pézenas, que se habían unido al protestantismo, se sublevaron periódicamente.

El Languedoc se sublevó contra las medidas del rey, que privaban a las provincias del derecho a votar y del reparto de los impuestos. El gobernador, el duque de Montmorency, que acabó uniéndose al movimiento, fue apresado durante un combate en 1632. Condenado a muerte por el Parlamento de Toulouse, fue decapitado en el patio del capitolio. A partir de entonces, la región se mantendría en calma, sobre todo a partir de la toma de Montpellier en 1622 por Richelieu y Luis XIII, que condujo, en 1629, a la firma de la paz de Alès, que confirmaba la libertad de culto y prolongaba el período de calma hasta la revocación del Edicto de Nantes (1685).

El conflicto rebrotó entonces hasta que, en Cevenas, adquirió las proporciones de una verdadera guerra. Se trataba de la guerra de los Camisards, que tuvo lugar entre 1702 y 1704. Frente a una guerrilla de unos cuantos miles de hombres, Luis XIV envió un ejército de 60 000 hombres. La guerra terminó oficialmente en mayo de 1705, aunque los disturbios continuaron todavía durante varios años. El balance para la región fue desastroso, ya que los ejércitos reales devastaron casi quinientos pueblos de las Cevenas.

Desde finales del siglo XVI hasta principios del XVIII, la región volvió a padecer hambrunas y epidemias. A partir de 1715, el Mediodía Tolosano se benefició del apaciguamiento de las luchas religiosas y sociales y de la política de modernización de los Estados provinciales. El cultivo del maíz fue adquiriendo mayor protagonismo, hasta transformar por completo la campiña tolosana. Al mismo tiempo, se desarrollaron las actividades industriales, con la extracción de mineral de hierro de los Pirineos, así como la metalurgia, la cerámica y la textil. Más espectacular fue la mejora de las vías de comunicación, con el Canal du Midi, construido entre 1666 y 1681 por Pierre Paul Riquet, y la red viaria. En 1808, se establecieron los límites de los departamentos actuales, con la creación del Tarn y Garona.




Invención del calendario revolucionario

¿Lo sabía? Se debe a un personaje de Aude, Philippe François Nazaire Fabre, llamado Fabre d'Eglantine y nacido en Carcasona, el calendario revolucionario. Fue publicado en París a finales de noviembre de 1793 por la Convención. Fabre d'Eglantine fue también el autor de la célebre canción infantil «Il pleut, il pleut bergère, rentre tes blancs moutons…».






De la Revolución al siglo XXI

El siglo XIX fue testigo del desarrollo industrial de la región con la llegada del ferrocarril (la línea Montpellier-Sète, en 1839, fue una de las primeras de Francia) y la explotación de las cuencas hulleras de las Cevenas y del Alto Languedoc.

A partir de la década de 1850, la antigua región de Midi-Pyrénées experimentó un fuerte éxodo de gentes que huían de la pobreza. Entre 1851 y 1954, el departamento perdió una cuarta parte de su población, mientras la ciudad de Toulouse seguía creciendo.

En 1875, la enfermedad de la filoxera destruyó los viñedos del Languedoc. Replantados sobre inmensas planicies, la sobreproducción y el fraude conducirían a una grave crisis que provocó la insurrección de los viticultores. Esta riqueza proveniente del vino dejó en las campiñas del Languedoc y catalanas, de Nimes a Perpiñán, pasando por Montpellier, Béziers y Narbona, testigos originales: los châteaux pinardiers.

El ferrocarril trajo el turismo, y a finales del siglo XIX, los balnearios eran conocidos en toda Europa, las gargantas del Tarn eran frecuentadas por una distinguida clientela, se creó la estación de esquí de Font Romeu y el puente del Gard y la plaza de toros de Nimes eran ofrecidos por todos los turoperadores. Sète, como Niza, tenía sus grandes hoteles, su casino y su kursaal sobre las olas, y en 1898, Carcasona encendió sus primeros fuegos artificiales... Después del brutal paréntesis de la Primera Guerra Mundial, el turismo no volvería a crecer hasta 1936, con la instauración de las vacaciones pagadas y la aparición de un turismo popular que sería la alegría de los pequeños balnearios. A principios de los años 1960, se inicia el acondicionamiento de 214 kilómetros de playas de arena fina. Poco a poco van surgiendo nuevas unidades turísticas, todas ellas alrededor de las playas.

El antiguo Midi-Pyrénées tuvo que esperar muchos años tras el final de la Segunda Guerra Mundial para que aparecieran los primeros signos de un renacimiento inesperado. La llegada de los repatriados del Norte de África, algunos éxitos industriales (Caravelle), la elección de Toulouse como metrópoli receptora de grandes equipamientos y nuevas actividades del Estado... El anunciado despegue comienza a principios de los años 1960, empujado por la vitalidad de Toulouse.

Desde principios de los años 1970, el esquí alpino se democratiza y las estaciones de esquí crecen como setas en las cumbres pirenaicas. Entre el litoral y las cumbres nevadas, la actividad turística ocupa una parte preponderante de la economía local. Lo mismo ocurre con la viticultura, que experimentó fuertes cambios en el decenio de los años ochenta.



Actualmente

Desde el 1 de enero de 2016, en el marco de la reforma territorial destinada a reducir las regiones de Francia de 22 a 13, Languedoc-Rosellón y Midi-Pyrénées se han fusionado. El 30 de septiembre de 2016, tras su validación por el Consejo de Estado y el Gobierno, la región Languedoc-Rosellón/Midi-Pyrénées pasó a denominarse oficialmente Occitania.

A modo de resumen, se puede decir que Occitania, la nueva región a la que pertenece Languedoc-Rosellón, está formada por trece departamentos (Ariège, Aude, Aveyron, Gard, Alto Garona, Gers, Hérault, Lot, Lozère, Altos Pirineos, Pirineos Orientales, Tarn y Tarn y Garona), cuando la media nacional es de 7,3 departamentos. Con sus 72 724 km², Occitania, cuya capital es Toulouse, es la segunda región más grande de Francia; por ejemplo, es tan amplia como Irlanda o Baviera. En cuanto a la población (unos 6 millones de habitantes), Occitania se distingue por tener una densidad inferior a la media nacional, especialmente en las zonas de interior. En cambio, Toulouse, Montpellier y el área mediterránea no dejan de crecer.

Aunque se espera que la combinación de los talentos de estos territorios aporte una nueva dinámica a cada uno de ellos, nos centraremos una vez más en el territorio que más nos interesa: Languedoc-Rosellón.

Sol, bellos paisajes y ciudades de tamaño humano hacen que este territorio sea muy atractivo. A diferencia de la región a la que pertenece, es una de las regiones más pobladas de Francia, con una tasa media de crecimiento de la población de +1,1 % al año frente a la media nacional del +0,6 %, es decir, el doble. Este crecimiento beneficia principalmente a los pequeños municipios cercanos a la costa y a las ciudades de Montpellier, Nimes, Perpiñán y Narbona. En paralelo a su crecimiento demográfico, la región está envejeciendo con respecto a la media del territorio nacional, su población de más de sesenta años se incrementó en un +2,7 % entre 2013 y 2014. Por todas partes surgen edificios destinados a acoger a los recién llegados y las ciudades se dotan de edificios de arquitectura contemporánea. Construcciones de cristal, metal y nuevos materiales erigidas por arquitectos de renombre como Jean Nouvel, Philippe Starck, Norman Foster, Zaha Hadid, Rudy Ricciotti… Sin embargo, sólo Montpellier se ha beneficiado de una planificación urbana voluntarista, creando zonas de desarrollo e incluso nuevos barrios como Antigone, Port Marianne y Odysseum. Esta afluencia de población no está motivada por el atractivo económico de la región, que muestra una de las tasas de desempleo más altas de Francia. En el 2º trimestre de 2016, las estadísticas del Insee indicaban que los tres departamentos franceses con mayor tasa de desempleo eran Pirineos Orientales (15,2 % frente al 15,6 % en el mismo período de 2015), Hérault (13,6 % frente al 14,4 % en el mismo período de 2015), Gard (13,4 % frente al 14,2 % en el mismo período de 2015) y finalmente Aude con un 13,2 % frente al 14,2 % registrado el año anterior en el segundo trimestre. A la inversa, el departamento con la tasa de desempleo más baja seguía siendo Lozère con 6,2 %, no por la excepcional dinámica del departamento, sino porque los jóvenes de Mende abandonan el departamento. Aunque se puede observar una relativa mejora, el territorio no parece estar saliendo de sus problemas de empleo, pero se apoya más que nunca en su posición en el centro del arco mediterráneo. Cuenta con numerosos activos:

[image: ] La existencia de infraestructuras de comunicación de calidad que lo convierten en una verdadera plataforma intermodal (marítimas, aéreas, ferroviarias, fluviales y viales).

[image: ] Unidades de enseñanza y de investigación reconocidas en el mundo.

[image: ] Una red densa y eficiente de PYMES industriales y de servicios, de un alto nivel tecnológico.

[image: ] Un entorno de calidad con amplios espacios naturales protegidos, un espacio rural protegido, una red de ciudades «de tamaño humano» garantizan un estilo de vida agradable.

[image: ] La calidad de las infraestructuras: el control del agua para la agricultura, la urbanización y el turismo, una costa acondicionada (32 ciudades costeras y 22 puertos de recreo), una red eficaz de medios de comunicación (5 aeropuertos, 3 puertos marítimos y la intersección de 4 autopistas).



Patrimonio y tradiciones
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Patrimonio cultural

La región de Occitania posee un patrimonio histórico y cultural muy rico, con más de 73 museos de Francia, ocho lugares declarados Patrimonio de la Humanidad por la Unesco (puente del Gard, Ciudadela de Carcasona, Canal du Midi…) y numerosos monumentos que hacen felices a sus habitantes y turistas. Tanto si se trata de un amante de la historia, del arte clásico o del arte contemporáneo, como si le gustan los antiguos monumentos o los edificios recientes, o tenga curiosidad por las leyendas o los relatos históricos… la región siempre tiene algo que permite satisfacer a todas las personas deseosas de descubrir y aprender en múltiples disciplinas.



Literatura

La antigua Languedoc-Rosellón, sin dar lugar a grandes corrientes literarias, vio nacer a escritores que han contribuido al resplandor de la literatura francesa. El primero que hay que citar es, sin duda, Paul Valéry, que supo destacar el entorno mediterráneo que le gustaba recordar; sobre Sète dijo: «Yo nací en uno de esos lugares donde me hubiera gustado nacer». Jean Paulhan, nacido en Nimes, influyó como director de la Nouvelle Revue Française en la vida literaria del país. Aún en el Gard, André Chamson y Jean Pierre Chabrol, los poetas de las Cevenas, describieron sobre todo la grandeza de sus habitantes, ya fueran humildes campesinos, rebeldes o insumisos. Y no hay que olvidar, por supuesto, al fallecido Claude Simon (premio Nobel de Literatura), uno de los escritores franceses más grandes del siglo XX y figura emblemática del nouveau roman.

La poesía ha tenido también sus dignos representantes. No se puede hablar de ella sin mencionar al rey de la palabra y del verbo, Georges Brassens, poeta, compositor, cantante y músico nacido en Sète en 1921 y fallecido en 1981. Este gran escritor sigue brillando en Sète, que vive en su universo a lo largo del año: Georges Brassens en el Hérault no es solo un artista, es un himno nacional flotando en la atmósfera.

Hay que citar también a Francis Ponge, poeta del existencialismo y precursor del nouveau roman, y, finalmente, a Joe Bousquet, animador de la revista Chantiers, de un «surrealismo mediterráneo».

A pesar de su vinculación a Francia, la literatura en lengua occitana y catalana ha perdurado hasta nuestros días, impregnando la cultura de la región. En los siglos XVII y XVIII, autores como Jean Roig o Josep Jaume en Rosellón y Jean-Baptiste Favre o Antoine Fabre d’Olivet en Languedoc, mantuvieron una tradición poética y teatral en lengua regional. A finales del siglo XIX brotó un nuevo soplo sobre los pasos de Mistral y del félibrige provenzal. Desde entonces, muchos escritores han utilizado el occitano: Roumieux en Nimes, Estieu en Carcasona; más próximos, podemos citar nombres como Henri Chabrol, André Chamson, René Mejean, René Nelli, León Cordes, Robert Laffont, Max Rouquette… Para el catalán, se produjo el mismo renacimiento con autores como Pere Talrich y Justí Pepratx en un primer momento, y más tarde con Joan Amade, uno de los fundadores de la Sociedad de Estudios Catalanes, y Josep Sebastià Pons, y, por último, los de una tercera generación con nombres como Enric Guiter, Jordi Mas o Jordi Pere Cerdà.

Midi-Pyrénées también cuenta con prestigiosos escritores. En Arriège, Pierre Bayle es una figura destacada de la literatura francesa. Este filósofo del siglo XVII escribió Nouvelles de la République des Lettres (1684). En Lot, Fénelon, escritor y hombre de Iglesia, destaca por su novela Las aventuras de Telémaco (1699). En Tarbes, Théophile Gautier, maestro del movimiento poético del parnasianismo, es conocido por su teoría de «el arte para el arte». Crítico de arte, autor de cuentos fantásticos y relatos históricos, este autor de Altos Pirineos firmará Mademoiselle de Maupin (1835) y El capitán Fracasse (1863). Nacido en Toulouse, Pierre Gamarra es también una figura clave de la literatura francesa. Novelista, poeta, dramaturgo y crítico, dejó su impronta en el siglo XX. Su obra para la juventud es especialmente conocida por los colegiales de Francia. De hecho, es el autor del famoso poema Mon Cartable (Mi mochila).

En Aveyron hay que mencionar a Jean-Henri Fabre, nativo del lugar y escritor-poeta apasionado por la naturaleza. Este hombre de letras que utilizaba la lengua de oc, es conocido mundialmente por su Souvenirs entomologiques (1879) traducido a catorce idiomas. Eugène Viala, pintor y poeta nacido en Salles Curan, es también una figura importante del departamento. Inspirado por el movimiento romántico y simbólico, es uno de los precursores del movimiento impresionista. Aveyron y Lot también pueden jactarse de haber acogido a Françoise Sagan (Buenos días, tristeza, 1954), Pierre Loti (Pescador de Islandia, 1886) y André Breton (uno de los maestros del surrealismo).



Pintura

Los amantes de la pintura estarán encantados. En Toulouse, no hay que perderse el Museo des Abattoirs dedicado al arte contemporáneo ni, por supuesto, el Museo de los Agustinos o el de Bellas Artes.

Pero en la región encontrará otros tesoros, que debe descubrir obligatoriamente:

[image: ] Museo Ingres en Montauban

[image: ] Museo Toulouse-Lautrec en Albi

[image: ] Museo de Soulages en Rodez

[image: ] Museo Henri Martin en Cahors

[image: ] Museo Fabre en Montpellier

[image: ] Museo des Jacobins en Auch

[image: ] Museo Goya en Castres

[image: ]  Museo de Millau y Museo des Grands Causses en Millau

[image: ] Museo de Bellas Artes Salies en Bagnères de Bigorre

[image: ] Museo de Bellas Artes de Gaillac.



Cine

El cine está muy presente en la región de Occitania. Existe una filmoteca muy activa en Toulouse, que preserva y difunde numerosas películas antiguas; el festival de Luchon, que realiza películas para televisión todos los años en febrero, y numerosos festivales de cine al aire libre en verano en Toulouse, Pézenas, Montauban, Nîmes... ¡Todo un programa! Con unos decorados naturales grandiosos, un rico patrimonio histórico y una luz excepcional, la región sirve desde hace mucho tiempo como plató de rodaje, la lista de las películas es larga y no para de crecer. Solo en el año 2014 se rodaron 44 películas en la antigua Languedoc-Rosellón, de las cuales dieciséis eran telefilms y largometrajes.

Entre las películas filmadas integral o parcialmente en la región, algunas han dejado una fuerte huella en la mente de la gente y en la historia del cine. No se puede olvidar «El salario del miedo» (1952, en Anduze, Arles,…) o Le Corniaud (1965, en Carcasona). En la película de culto El amante del amor (1976), François Truffaut realiza un vibrante homenaje a Montpellier y «a las mujeres más bellas de Francia». Lo menos que se puede decir es que Betty Blue (1986, Gruissan y Marvéjols) o Robin Hood, príncipe de los ladrones (1989, en Carcasona) y Los visitantes (1993, en Carcasona también) fueron verdaderos éxitos. En 1999, Roman Polanski se dejó seducir por el misterioso perfil del castillo de Puivert y las impresionantes gargantas de Galamus para el rodaje de La novena puerta. Nicole García se fijó en la región, entre Montpellier, Palavas les Flots y Nimes, para su película Un beau dimanche (2014). Thierry Kalifa también se inspiró la región y optó por las ciudades de Sète y Canet en Roussillon para Tout nous sépare (2017), con Catherine Deneuve y Nekfue. El director galardonado en Cannes por La vida de Adèle, Abdellatif Kechiche, eligió Sète, Montpellier y Agde para Mektoub my love (2017).

Además, Occitania se está convirtiendo en uno de los escenarios favoritos de series de televisión y películas como las series policiales Candice Renoir (Sète, Montpellier, Bouzigues, Nimes), Crimes et Botanique (alrededores de Montpellier) o Demain nous appartient (Sète).



Patrimonio arquitectónico



Ciudades y pueblos

[image: ] La huella cátara.

Ciudadelas en ruinas por un lado, faustas celebraciones de un catolicismo triunfante por el otro… La antigua región de Midi-Pyrénées conserva las huellas (y los estigmas...) de las sangrientas cruzadas dirigidas en el siglo XIII para derrotar a la herejía cátara. Muchos lugares y ciudades conservan hoy la huella y, a veces, el alma de lo que fue de la religión desconocida de los trovadores, de la tolerancia, de la democracia y del amor cortés… Ni adoradores del sol, ni dotados de poderes sobrenaturales, los cátaros eran cristianos. Dios, en su opinión, no podía ser el origen del mal. Para resolver este dualismo latente, oponían el mundo inferior al Reino del Padre. Para ellos había dos creaciones y dos creadores, pero un solo dios: el Padre. En vez del relato de la creación por Yaveh contenido en el
Génesis, ellos preferían el de la caída de los ángeles en el Apocalipsis, arrastrados a su pesar por la cola del dragón repelido por el arcángel. De este modo, su inframundo, moldeado por Lucifer (ángel rebelde a Dios), o Satanás (el diablo), habría estado poblado por almas divinas encerradas en cuerpos malignos. Ahora bien, con esta divergencia, la fe cátara parecía más subversiva y rechazaba los bienes terrenales e impugnaba la fastuosidad de la Iglesia. En los albores de las cruzadas, se contaban cinco obispados: Agenais, la Iglesia de Toulouse (Toulouse, Lauragués y condado de Foix), el Albigense, la Iglesia de Carcasona (Cabardès, Minervois y Carcasses) y Razès (Limoux). Entre las sedes de diáconos, se encuentran Moissac, Cordes, Toulouse, Puylaurens, Montréal, Mirepoix, Tarascon sur Ariège… Mientras que la religión cátara se extendía por todo el Mediodía medieval, el Papa lanzó la cruzada. Esta se convirtió rápidamente en una guerra de conquista, ya que las apuestas políticas parecían ser muy altas. En efecto, es difícil hablar de los cátaros y de la cruzada contra los albigenses sin mencionar la importancia política de estos dramáticos acontecimientos. En este enfoque se pueden distinguir dos aspectos. En primer lugar, la movilidad de la Casa de Tolosa, cuyos condes buscaban claramente liberarse de la dependencia francesa. En segundo lugar, existía un riesgo real de competencia para la Iglesia romana.

La fuerte penetración del catarismo en la burguesía del Languedoc contribuyó en gran medida a la irritación de los prelados romanos, que no conseguían hacerse respetar por la población, ni contar con los señores occitanos para defender sus derechos. Muchos caballeros acabaron como faidits, perdiendo sus tierras al adoptar una postura firme contra los cruzados venidos del norte. Desde un punto de vista estrictamente político, está claro que el Tratado de París (Tratado de Meaux) de 1229, fue un auténtico golpe a los deseos de independencia del Mediodía con respecto al Reino de Francia. El condado de Toulouse era, desde el punto de vista geográfico y económico, casi tan rico como el resto del Reino de Francia. Lamentablemente, las posturas cambiantes e indecisas de los señores occitanos resultaron fatales.

Las numerosas disensiones entre los señores locales durante el tiempo que duró la cruzada ayudaron al hundimiento del Languedoc. Las intervenciones directas de los reyes de Francia acabaron con la vinculación del antiguo condado de Toulouse y de Provenza a Francia. La muerte de Alfonso de Poitiers, hermano de San Luis y de Juana, último representante del linaje de Toulouse en 1271, acabó definitivamente con un periodo de la historia. En Ariège, Montségur y su ciudadela siguen siendo un gran símbolo de la resistencia cátara. 225 cátaros perecieron quemados aquí por defender su fe. Sin embargo, bastantes ciudades, aldeas y muchos lugares y pueblos de Midi-Pyrénées aún conservan la huella del catarismo. Es el caso, por ejemplo, de Foix (con su castillo), de Saint Félix Lauragais (donde se produjo el primer concilio de la Iglesia cátara), de Penne en Tarn o de Cordes sur Ciel…

[image: ] El país de las bastidas.

Creadas de la nada en los siglos XIII y XIV, las bastidas son típicas del Midi-Pyrénées. Estas nuevas ciudades respondían a los imperativos estratégicos, económicos y/o sociales definidos por sus fundadores (condes de Toulouse, reyes de Francia, señores o eclesiásticos). En el origen de una bastida hay una carta fundacional, un documento oficial en el que se especifica el nombre de la futura ciudad, su dimensión, el número de habitantes, la ubicación de la casa consular, la torre del rey y de la iglesia, la autoridad que presidirá la comunidad…

Construida en una meseta, una colina, en un valle o en la orilla de un río, la bastida se caracteriza por una organización parcelaria: un plano en damero compuesto por parcelas de viviendas a menudo idénticas (islotes o moulons), divididas por una red de largas calles que se cruzan en ángulo recto, donde las más anchas (carreras) conducían a la plaza instalada en el centro de la ciudad. Esta nueva concepción racional y geométrica del espacio urbano —que, sin duda, hunde sus raíces en las ciudades del mundo grecorromano— en ocasiones se introduce en emplazamientos más antiguos, como las sauvetés (aldeas de la época romana construidas alrededor de un priorato o una abadía cuyas cruces de piedra aseguraban a los habitantes un espacio de paz e inviolabilidad), o en los burgos castrales, castrum, constituidos bajo el ala protectora de un castillo fortificado, creados durante los siglos XI y XXII.

Un palo plantado en la plaza simboliza el comienzo de la construcción. Se trazan las largas calles de carro que darán acceso a ella, seguidas de las calles más estrechas, así como las parcelas en las que se construirán las casas. Por último, en el exterior de la ciudad o del pueblo, se fijaban los límites de los jardines, de los campos, de los pastos y de los viñedos de los que se beneficiarían los habitantes.

El proyecto, audaz, ambicioso y estratégico, fue un éxito total. Más tarde, en un territorio gigantesco que se parecía cada vez más a un tablero de ajedrez, los reyes de Francia Felipe III el Atrevido y Felipe IV el Hermoso, así como los reyes de Inglaterra, prosiguieron esta misma política de planificación, esta misma lucha por la influencia económica y militar hasta el inicio de la guerra de los Cien Años. Ésta desencadenaría la paralización definitiva de las bastidas.

Durante un período de relativa paz de 150 años (1229-1373), los siglos XIII y XIV vieron nacer en el gran Suroeste (entre Gironda y Pirineos, Rouergue y Languedoc) unas 315 bastidas. Midi-Pyrénées cuenta con más de 300. La más antigua es la de Montauban (1144) y la más reciente, Revel (1342). Todas diferentes, destilan un encanto más o menos conservado, más o menos realzado, pero siempre agradable de descubrir, casi intactas, sus casas con entramado de madera, sus plazas cubiertas, sus antiguos mercados y sus casas con balcones voladizos…

[image: ] Arquitectura de influencia española y catalana.

Las ciudades del Rosellón (Pirineos Orientales) tienen influencias de la arquitectura española y catalana. Muchos de los monumentos de Perpiñán, como el palacio de los Reyes de Mallorca, construido en el siglo XIII, el Castillet, antigua puerta principal de la ciudad, la Logia del Mar, del siglo XIV, y el ayuntamiento, también del período medieval, o la casa Xanxo, de principios del siglo XVI, se han construido magníficamente en estilo catalán. También destaca el uso regular del ladrillo, muy presente en la arquitectura de algunos monumentos. El recinto amurallado de Perpiñán, fortificación construida en la Edad Media, fue el escenario de los conflictos franco-españoles a lo largo del Antiguo Régimen. Estas murallas fueron derribadas casi totalmente a principios del siglo XX, aunque se conservan algunos vestigios.

También se observan influencias catalanas en la arquitectura religiosa, como en la abadía de San Miguel de Cuxa o en el priorato de Serrabona, cuya galería es un ejemplo notable del arte románico catalán.

[image: ] Influencias romanas.

En el este de la región, la cultura de los romanos es, dos mil años después de su apogeo, aún muy visible, sobre todo en Gard y Hérault. La Maison Carrée, la plaza de toros de Nimes o el puente del Gard recuerdan que hubo un tiempo en el que no se bromeaba con la arquitectura, que tenía que ser majestuosa. La torre Magna o la puerta de Augusto dicen mucho sobre cómo los romanos aseguraban los sectores conquistados o anexionados. Cabe destacar también, en Aude, la muralla interior de la ciudad de Carcasona, del Bajo Imperio Romano, cuya mención escrita más antigua data del año 333, o incluso Narbona, y su rico patrimonio antiguo que permite admirar la Vía Domitia, las galerías subterráneas del horreum y una colección arqueológica única en Francia. El nuevo Museo Romano exhibe una parte de los 2000 elementos del mobiliario lapidario preservado, que hace de esta colección la más rica después de la de Roma.




Circuito de los pueblos encaramados


Si desea salir a pasear unos días, salga a la carretera para descubrir los pueblos encaramados de Midi-Pyrénées. ¡El recorrido es de unos cien kilómetros!

Salida de Cordes-sur-Ciel en el Tarn

Paso por Le Cayla, Mauriac, Castelnau-de-Montmirail, Puycelci

Continuación del circuito por Bruniquel, Penne, Saint Antonin-Noble-Val, Varen, Najac

Llegada a Villefranche-de-Rouergue.







Tradiciones y estilos de vida



Idioma

[image: ] Ooccitano. El Languedoc se encuentra en la zona histórica de la lengua occitana, más concretamente en la de uno de sus dialectos: el languedocien. Como todas las lenguas romances, las diversas formas del occitano (desde los Alpes a los Pirineos y desde Limousin a Corbières), aparecieron durante la Alta Edad Media, basadas principalmente en el latín que se hablaba en el sur de la Galia. En el ámbito literario, los pueblos de Aude han visto nacer a varios trovadores, como Raimon de Miraval, poetas de los siglos XII y XIII que ilustraron la lengua de oc en sus celebraciones del amor cortés. Tras la cruzada contra los albigenses, el final del siglo XIII vivió la decadencia y desaparición de este género literario: el autor de Narbona, Guiraud Riquier, es considerado como uno de los últimos trovadores. Hasta finales del siglo XV, el occitano era la lengua habitual utilizada en las administraciones locales. Después, como en la mayoría de los países de oc, el francés, lengua del rey, compitió y finalmente eclipsó al occitano en la mayoría de los usos escritos. Pero la mayoría de la población seguía siendo exclusivamente occitanófona; sólo las élites aristocráticas, y más tarde los grandes burgueses, adoptaron el uso hablado del francés. Durante la Revolución francesa, la lengua de oc solo se nombraba con el término peyorativo de patois. De este modo, el afrancesamiento progresó durante todo el siglo XIX a través de la escuela. A pesar de todo, emergió un movimiento de defensa de la lengua occitana llamado Félibrige, de origen provenzal, iniciado por Frédéric Mistral. El occitanismo moderno nace en 1945 con la fundación del Instituto de Estudios Occitanos, en el que participa el escritor de Carcasona René Nelli. En el siglo XX, la transmisión natural y familiar de la lengua se debilitó considerablemente, lo que no impidió que el occitanismo encontrara un público más amplio en los años 1970, en particular, gracias a las canciones de cantautores como Claude Marti. El occitano sigue siendo hoy un elemento de identidad regional y soporte de producciones culturales. En los últimos años, la enseñanza de la lengua se ha desarrollado en Occitania y se imparte en escuelas asociativas llamadas calendretas, así como en centros bilingües del sistema educativo nacional francés.

[image: ] El catalán. El catalán se enseña en la escuela y aquí las calendretas se llaman bressoles. Sin embargo, al hablarse en un territorio homogéneo y tener un espíritu más independentista, ha resistido mucho mejor que el occitano al afrancesamiento y sigue siendo habitual en el medio rural. Este uso es tanto más necesario en cuanto que el catalán es la lengua oficial de Cataluña y del Principado de Andorra.




Léxico



	Español

	Occitan

	Catalán




	Bienvenidos

	Benvenguda

	Benvinguts




	Buenos días


	Bonjorn

	Bon dia




	¡A su salud! 

	Santat! 

	A la vostra salut!




	¿Cómo está? 

	Consi anatz ? 

	Com esteu?




	Por favor


	Per plase

	Si us plau




	¿Qué hora es? 

	Quala ora es ? 

	Quina hora és?




	Son las dos


	Es doas oras

	Són les dues




	Hoy

	Uèi

	Avui




	Es tarde


	Es tard

	És tard




	Hace buen tiempo


	Fai bèl temps

	Fa bon temps




	
Llueve





	Plòu

	Plou




	Deseo una habitación


	Me caldria una cambra

	Voldria una cambra




	Me quedo un día


	Demòri un jorn

	Em quedo un dia




	No entiendo


	Vos compreni pas

	No us entenc




	Le invito a comer


	Vos convidi a dinnar

	Us convido a dinar




	Querría cambiar dinero


	Desiri canviar d’argent

	Voldria canviar moneda




	Me marcho mañana


	Partissi deman

	Me’n vaig demà




	Llámeme un taxi


	Sonatz-me un taxi

	Crideu-me un taxi




	Adiós

	Al reveire

	Adéu-siau




	Perdón señor, señora


	Perdon dòna, sénher

	Perdoneu senyora, senyor










Artesanía

¡Qué cerámica! Apreciados por los reyes en el siglo XVIII, sus ejemplares más bellos adornaban la Orangerie y los jardines de Versalles. Además de numerosos objetos utilitarios o decorativos (canalones, tejas…), la especialidad aquí es el gran jarrón de jardín vidriado.
Sobre un fondo amarillo, se utilizan mucho los tonos verdes o marrones, y los bordes se decoran con guirnaldas florales y escudos en relieve.
Tras un parón en el siglo XX, la producción continúa gracias a los hijos de Boisset, que siguen fabricando estos jarrones de colores a partir de una arcilla fina, modelada en un torno de pie. La demanda es importante debido a la moda de la periferia, donde es muy chic tener alguno en el jardín. También se ven ejemplares voluminosos decorando las avenidas de las ciudades de la región.Razones como la demanda turística, la vuelta a los orígenes y la belleza del lugar, junto con muchas otras, han favorecido en las últimas décadas la instalación de un gran número de creadores y artesanos. No se trata de hacer aquí un inventario completo de todas las producciones actuales, sino de presentar algunas, procedentes de tradiciones antiguas que, tras períodos de letargo o incluso a veces de desaparición, están renaciendo.

[image: ] Los cuchillos de Laguiole.

El célebre cuchillo de Laguiole (pronunciado «layole»), nació en el pueblo epónimo en 1829. Fruto —no defendido— de un mestizaje hispano-aveyronés, es el resultado de la fusión entre la navaja española y el capuchadou, la hoja fija remachada a un trozo de madera de haya, más o menos trabajada, que se utilizaba como cuchillo autóctono. Antes de convertirse en la seña de identidad de la diáspora del Aveyron en París, y después en el objeto de moda de los diseñadores, el laguiole se utilizaba para punzar el abdomen de los herbívoros afectados por timpanismo (especie de indigestión de hierba fresca que hinchaba a los animales, a veces, hasta su muerte)… El cuchillo de Laguiole puede tener hasta catorce piezas diferentes ensambladas por once remaches. Contrariamente a lo que muchos piensan, ni la mosca ni la abeja dan a los cuchillos la garantía de autenticidad. Los modelos más antiguos tienen diferentes motivos como rosetones, tréboles o la flor de lis… Unos pocos artesanos perpetúan hoy una producción de prestigio en Laguiole, mientras los demás talleres se limitan al ensamblaje.

[image: ] Los alfareros de Saint Jean de Fos y la cerámica de Montpellier en Hérault.

Entre los siglos XIV y el XVI, Saint Jean de Fos era muy famosa por su cerámica en bruto o vidriada, como las tejas verdes que cubren el campanario alrededor del cual se agrupan las casas. Tras años de inactividad, la tradición ha resurgido y se siguen produciendo tejas vidriadas que ahora adornan las construcciones recientes de las afueras de Montpellier, mientras que los jóvenes alfareros se han instalado allí para formar la route des potiers (ruta de los alfareros) y mantener vivo este arte. Desde finales de la Edad Media, la ciudad de Montpellier cuenta entre sus actividades con un importante centro alfarero. Aunque la época gloriosa de la cerámica en Montpellier es cosa del pasado, no es menos cierto que sus ceramistas fundaron los centros de Ganges, Pézenas, Toulouse, Montauban, Burdeos, La Rochelle…

[image: ] El granate catalán.

La talla y el montaje de los granates alcanzaron su apogeo en el siglo XIX, cuando la demanda era tal, que hubo que importar piedras del extranjero, ya que la producción de las vertientes pirenaicas (de las minas de Estagel, Costabonne y col de la Bataille) no era suficiente. A menudo tallados en otras regiones francesas, los granates eran montados en joyas por joyeros de Perpiñán.
Los colores oro y granate, que recuerdan a los de la bandera catalana, contribuyeron mucho al éxito de estas joyas: anillos, broches, colgantes y sobre todo cruces, estrechamente relacionadas con las costumbres religiosas locales. Actualmente, este oficio sigue vivo y una docena de joyeros del departamento se ha agrupado para perpetuar esta tradición.

[image: ] Loza de Martres Tolosane.

El siglo XVIII supuso el pistoletazo de salida para las lozas de Martres Tolosane, decoradas a mano alzada con esmalte. La loza es una cerámica particular a base de arcilla recubierta de un esmalte de estaño que le da su aspecto tan particular. Desde hace más de tres siglos, Martres prolonga las cualidades apreciadas por los aficionados a la loza: arcilla local rica y sonora, esmaltes estanníferos a base de óxido de estaño con reflejos cálidos, decoraciones de alta cocción con una paleta limitada pero extremadamente inalterable: los colores se cuecen con un esmalte a 960 °C. Los usos han ido variando a lo largo de los siglos: pilas de agua bendita, jarras, jarrones, platos, soperas, salseras, recipientes para mostaza, tinteros… Las decoraciones siempre están dedicadas a flores, aves (sobre todo ibis) y arabesco, que es el estilo característico del viejo Martres. En la actualidad, funcionan nueve talleres en Martres Tolosane, que aseguran al mismo tiempo la calidad de la artesanía y una difusión comercial sostenida en Francia y en el extranjero.

[image: ] Los jarrones de Anduze en Gard.

¡Qué cerámica! Apreciados por los reyes en el siglo XVIII, sus ejemplares más bellos adornaban la Orangerie y los jardines de Versalles. Además de numerosos objetos utilitarios o decorativos (canalones, tejas…), la especialidad aquí es el gran jarrón de jardín vidriado.
Sobre un fondo amarillo, se utilizan mucho los tonos verdes o marrones, y los bordes se decoran con guirnaldas florales y escudos en relieve.
Tras un parón en el siglo XX, la producción continúa gracias a los hijos de Boisset, que siguen fabricando estos jarrones de colores a partir de una arcilla fina, modelada en un torno de pie. La demanda es importante debido a la moda de la periferia, donde es muy chic tener alguno en el jardín. También se ven ejemplares voluminosos decorando las avenidas de las ciudades de la región.

[image: ] La seda en Cevenas.

Desde finales del siglo XII hasta finales del XIX, la principal industria de Cevenas fue la seda. Las enfermedades —a pesar de los trabajos de Pasteur—, los tejidos sintéticos y las importaciones asestaron un golpe fatal a la seda francesa. Desde hace unos quince años, se ha producido un renacimiento local gracias a un puñado de aficionados que ha vuelto a poner en funcionamiento una industria completa, asociado estrechamente a la rehabilitación del patrimonio construido, al desarrollo turístico y a la ordenación del territorio. La restauración de huertos de moreras y de una granja de gusanos en Grefeuilhe para la cría de los gusanos y el tratamiento de los capullos, la creación de un taller de molturación (para formar el hilo de seda) y una hilatura para la producción de tejidos para la alta costura, han sido las etapas de este renacimiento que continúa, aunque no sin problemas.

[image: ] Los guantes de Millau.

Gracias al queso roquefort, la tradición guantera de Milau ha adquirido fama internacional. Dicho así, la relación puede sorprender, sin embargo… El trabajo de la piel data del siglo XII. En aquel entonces, las mesetas calcáreas de Millau servían de pastos a muchos rebaños de ovejas de raza lacaune. Las ovejas proporcionaban la leche necesaria para la fabricación del queso de roquefort. Ahora bien, para optimizar el rendimiento, se sacrificaba a los corderos pequeños (menos de un mes). Estos, llamados regords, proporcionaban una cantidad considerable de pieles de una gran finura. Para transformar estas pieles perecederas en un producto acabado resistente a la putrefacción, se creó la curtiduría. Las pieles, una vez tratadas, encontrarían su funcionalidad: la fabricación de guantes. La guantería millavesa utiliza pieles de diferentes orígenes geográficos y animal: corderos, por supuesto, pero también cabras, ciervos, pecaríes o avestruces. Los guanteros de Millau proveen a las firmas Hermès, Yves Saint-Laurent, Poulain… y fabrican y exportan cientos de miles de guantes. Millau ha diversificado sus actividades hacia la marroquinería, el curtido, el calzado y el mobiliario.



Música – Danza

[image: ] La música occitana.

La música occitana se sirve de todas las familias de instrumentos de la música popular. Todas están presentes: instrumentos de viento como oboes, gaitas, flautas dulces, flautas traveseras, flautas de pan, acordeones diatónicos; instrumentos de cuerda como violines y rabeles, violas, tambor gascón, y percusión con tambores y tamboriles y otros instrumentos de todo tipo.

[image: ] La sardana y las coblas.

En verano, las plazas de los pueblos catalanes se animan y resuenan con la música de las coblas. Estas orquestas tradicionales, de una docena de músicos, mantienen viva la música catalana y sus instrumentos típicos: flaviol, tambori, tible, tenora (un oboe con trece llaves, fabricado exclusivamente a partir de madera de azufaifo) y fiscorn. La sardana es el baile catalán por excelencia. Consiste en una ronda de bailarines que se dan la mano, lanzando o bajando los brazos, animando el círculo, ampliándolo o reduciéndolo, al ritmo de la música de la cobla. La sardana adquirió su forma definitiva en el siglo XIX y se practica durante el verano en los aplecs, reuniones tradicionales donde los transeúntes pueden entrar en el corro y mezclarse con los bailarines. La transmisión de esta danza tradicional, que fue cantada por Charles Trénet y pintada por Picasso, está garantizada por varias asociaciones.



Deportes y juegos tradicionales

[image: ] Las quilles.

Las quilles (bolos) de ocho son toda una institución en el Aveyron. Sin embargo, su invención es reciente. Durante mucho tiempo no ha sido más que un juego banal: nueve bolos de madera dispuestos en quincunce y una bola para tirarlos. Sin que se conozca la razón, quizás para complicar las cosas, un jugador decidió, a principios del siglo XX, quitar una quille y utilizarla para desquillar a las demás, impulsándola con la bola. ¡Algo bastante más complicado! El nuevo juego, con ocho quilles, fue normalizado, hacia 1912, por la federación de Aveyron de París y desde entonces se organizan campeonatos. Los lanzamientos se realizan a varias distancias (de 1 a 20 metros), con una bola con asa que pesa de 3,5 a 6 kg y una quille jugadora (de 1 a 2,5 kg). El juego exige a la vez fuerza y destreza, y es cada vez más popular. No es raro poder asistir a una de estas partidas impresionantes y aprovechar para intentarlo.

[image: ] El rugby.

Muchos son los que lo reclaman, pero pocos son los que lo merecen… Más que cualquier otra, la región de Midi-Pyrénées es terre d’ovalie. Apenas inventado en Inglaterra (recordaremos la transgresión de las reglas del fútbol por William Webb Ellis, en el colegio de Rugby, cerca de Londres), e importado por Francia, el juego de quince obtuvo sus mejores marcas en este rincón del sudoeste. Ya a principios del siglo pasado, los rojinegros del Stade Touloussain inflamaban el estadio Ernest-Walon, erigido en templo. Muchos títulos de campeones de Francia y algunos de campeones de Europa más tarde, el club tolosano sigue suscitando el entusiasmo de las multitudes. Pero aunque domina el paisaje del rugby regional (puede que nacional…), le van a la zaga muchos otros equipos, como el FC Lourdais, el Castres Olympique, el Stade Tarbais, el US Carmaux y el US Montauban. Midi-Pyrénées sigue siendo, además, la región mejor representada en el top 14, ya que varios de sus clubes forman o han formado parte de él.

[image: ] La bouvine y las ferias.

La Camarga es la tierra de los toros negros y la bouvine reúne los conceptos de deporte y tradición que tanto gustan a los aficionados. En primer lugar destacan las carreras camarguesas, una tradición local que se puede apreciar durante todo el verano en una amplia zona que se extiende desde el Ródano hasta las afueras de Montpellier, donde los ruedos de todos los pueblecitos resuenan con los gritos de los aficionados. Estas carreras son el enfrentamiento entre el hombre y el toro, un concurso de rapidez y agilidad. Organizadas por los mayorales (criadores de toros de la Camarga), estas carreras suelen ir acompañadas de los abrivados (suelta de animales en las calles), ferrades (marcaje de novillos), así como de juegos practicados por los pastores en los ruedos rudimentarios erigidos en los prados. También se celebran en la región corridas de toros más teatrales y trágicas, y algunos municipios organizan estos espectáculos, que se integran cada vez más en las ferias, fiestas populares que se prolongan durante varios días con coloridas casetas, música (el flamenco está muy presente) y bodegas donde todo el mundo acude para saciar su sed, arreglar el mundo, en general, y comentar el espectáculo taurino del día, en particular. Una de las más famosas es la de Pentecostés en Nimes (que organiza otras dos durante el año), aunque la de Béziers es cada vez más popular. Pero seguro que tiene otras cosas más importantes que ver y hacer en las ferias occitanas.

[image: ] Las justas.

Desde hace siglos, los marineros y pescadores tienen sus reglas de caballería y su torneo, las justas. En todo el litoral de Gard y Hérault, en Grau du Roi, Agde, Balaruc, Frontignan, Entrenze, Marseillan, Palavas, Sète e incluso Béziers, en el Canal du Midi, compiten dos equipos, los azules y los rojos. Las normas son sencillas: dos barcas y sus fuertes remeros sirven de caballo de batalla a los lanceros. Plantados tan sólidamente como es posible en la tintaine, plataforma en la parte delantera de la barca (de 8 m de eslora, de tipo mourre de porc, con 10 remeros), los justeros van armados con una lanza de madera (2,70 m) y con un escudo sobre el que impacta la lanza del adversario. Amenizada por oboes y tambores, la justa comienza, las lanzas se bajan y golpean al adversario que, desequilibrado, termina en el agua. El torneo más famoso tiene lugar en Sète todos los años en agosto, por San Luis.



Occitania gastronómica
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Montpellier - Tielles.
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Especialidades locales



El «aligot»


[image: ]

El «aligot» - Salchicha asada al {1}aligot{/1} del Aubrac.
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Especialidad del Aubrac el aligot era el plato tradicional de los pastores. Este puré de patatas mezclado con leche, mantequilla, nata y tocino fundido es muy copioso. Para hilar esta pasta gruesa sin que se rompa, se añade una parte importante de queso tomme fresco. Este plato típico del Aveyron se come tanto en verano como en invierno. Se halla en muchos restaurantes y se suele servir como acompañamiento de una carne de la tierra o de una salchicha.



El «cassoulet»

La especialidad de Occitania por excelencia. Encontramos su ancestro alrededor del siglo XVI en las campiñas del Lauragués donde se cocinaban en los cassouls (platos de cerámica de la región) los guisos de judías blancas. Era el plato típico de los campesinos. Castelnaudary, Toulouse y Carcasona se disputan su origen, cada ciudad con su propia variante: judías tarbais o cocos du Lauragais, fundidas en confit de oca, en codillo de cerdo, en salchicha de tocino o en salchicha de Toulouse; tomates, clavo, pescuezo de cordero, perdiz roja, hierbas, ajo y nuez moscada… El verdadero cassoulet requiere una preparación muy larga y una cocción lenta, antes de servirse en su pequeña cazuela de barro. Se puede degustar por toda la región.



La fougasse de Aigues Mortes

A diferencia del pan provenzal condimentado con torreznos y aceite de oliva, la fougasse de Aigues Mortes es una comida dulce. Este brioche plano a base de azúcar, mantequilla y azahar, estaba reservado tradicionalmente para el período navideño. Actualmente se puede encontrar durante todo el año en las panaderías de Aigues Mortes.



El estofinado

Es un plato delicioso que se come en el norte de Aveyron, a orillas del Lot, en el valle del Lot y del Dourdou. Está preparado con bacalao, patatas, aceite de nueces, ajo y perejil. Extraño… porque el bacalao no se pesca en esos ríos. Pero se dice que los soldados del Rey Sol, originarios de la región, trajeron el sabor de este pescado de sus expediciones a Flandes y Prusia. La leyenda dice que se dejaba el bacalao arrastrar detrás de los barcos para que así llegara desalado.



Los petits pâtés

Es una especialidad culinaria de Pézenas con mucha historia. El célebre petit pâté es una preparación dulce-salada (picadillo de oveja con azúcar moreno) en forma de rollos, aportada a mediados del siglo XVIII por los cocineros indios de lord Clive, virrey de las Indias, que residió en Pézenas. Hay que probarlo por su sorprendente sabor, único entre los platos regionales. Cabe destacar que, al lado, la ciudad de Béziers le disputa su origen.



La pouteille

La pouteille es un plato de La Canourgue elaborado con carne de ternera adobada, patas de cerdo y patatas. Antiguamente, las familias lo preparaban en casa y luego lo llevaban al horno del panadero en un toupi, un recipiente de barro. La ilustre Cofradía de la Pouteille et du Manouls, en La Canourgue, defiende estas dos especialidades de Lozère.

  



Productos locales
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Productos locales - Frascos de foie gras.

© FOOD-micro – Fotolia





Carnes, aves de corral y caza

Carne de vacuno. Sin duda, la raza más famosa de Occitania, el buey de Aubrac se cría en el macizo Central. Su crianza es extensiva en los pastos y dura de dos a cuatro años, con una carne de un color rojo brillante especialmente sabrosa. Se vende principalmente en carnicerías tradicionales, con la marca cooperativa «Flor de Aubrac». También existe una de calidad Label Rouge («Etiqueta Roja), denominada Bœuf fermier d’Aubrac («buey de la granja de Aubrac»), aún más restrictiva. Cabe destacar también su producción lechera, que permite la fabricación de los quesos tomme fresco y de laguiole.

Otra marca reconocida, la carne de vacuno de Lozère, se aplica a los animales nacidos, criados y sacrificados en Lozère siguiendo un estricto control de calidad y de seguridad.

En Gascuña, el buey que pasta habitualmente en Saint Gironais, Saint Gaudinois, en la comarca de Volvestre y la montaña de Luchon puede beneficiarse de la denominación oficial Bœuf Gascon, pure race, pur goût («Buey Gascón, pura raza, puro gusto»). Para ello debe responder a criterios muy estrictos de edad, peso, conformidad y modo de alimentación.

Finalmente, en el macizo de los Pirineos la ganadería sufrió un declive inexorable durante el siglo XX. Desde hace algunos años, ha recuperado cierto vigor gracias a algunos jóvenes ganaderos que apuestan por el agroturismo y que han conseguido obtener una marca colectiva Rosée des Pyrénées («Rosado de los Pirineos») para las novillas y Fleuron des Pyrénées («Florón de los Pirineos») para los bueyes.

[image: ] Cordero. La gran demanda de carne de cordero ha llevado a los ganaderos a interesarse seriamente por su producción. Dado que luchar contra los precios de las importaciones del hemisferio sur es una batalla perdida, han preferido apostar por calidad para conseguir un producto de gama alta: el cordero lechal. Lo encontrará a la venta en carnicerías o en establecimientos de gran distribución bajo diferentes marcas colectivas: Agneau du Pays d’Oc

(«cordero del País de Oc») (Label Rouge) y también según las zonas de producción «cordero catalán», «cordero del País cátaro», «cordero de Nimes», «cordero del Languedoc», «cordero de la Cerdaña-Capcir», «cordero de Gévaudan» o «cordero de Lozère», Indicaciones Geográficas Protegidas (IGP) en la antigua región del Languedoc-Rosellón. La antigua región Midi-Pyrénées cuenta con cinco marcas de calidad Label Rouge: «cordero del Quercy» (IGP), «cordero del Aveyron», «cordero del País de Oc», el cordero «Sélection des Bergers» y el cordero «Lou Paillol».

[image: ] Cerdo. Forma parte de la trilogía indispensable de las producciones animales. Está presente en toda la región, pero las diferencias locales permiten determinar seis grandes zonas de producción de charcutería: el país catalán, Lozère y Alto Languedoc, Aveyon, Lot y Tarn… Tienen muchos elementos comunes entre ellas, pero también algunos productos específicos que pueden sorprender al viajero. A esta tradición de crianza se debe el famoso jamón de Lacaune, que figura en la lista de las IGP, y la imprescindible salchicha de Toulouse, incluida dentro de la prestigiosa Label Rouge.

También cabe destacar la existencia del cerdo negro de Bigorre, en el Piamonte, colindando con Gers y Altos Pirineos. Este animal de carne jugosa y tierna es especialmente escaso: en los años 1930 había 28.000 cerdas de raza pura, tan sólo un centenar en 1970 y 34 en 1981. Los ganaderos, charcuteros artesanales y los conserveros se han unido para evitar su extinción. Ahora ya es posible degustar esta carne extraordinaria.

[image: ] Aves de corral. Y por lo que respecta a la producción industrial que inunda el mercado de las aves de corral, Occitania ha jugado también la carta de la originalidad. La región está promocionando productos que, hasta hace poco, sólo se conocían a nivel local, a menudo elaborados con métodos tradicionales. Así sucede, por ejemplo, en el Lauragués con los capones y las pulardas, que disfrutan de una etiqueta Label Rouge e incluso de una IGP a nivel europeo. Esta Label Rouge incluye también una parte de la producción de pollos, en particular, en los departamentos de Gard, Lozère y Hérault, donde una veintena de explotaciones crían pollos y pintadas de corral y se benefician de diferentes etiquetas rojas: «pintada de corral de Garrigues» o «pintada de corral del Languedoc», «pollo de corral de las Cevenas», «aves de corral de Oc» …

En Gers, desde hace casi cuarenta años, los ganaderos apuestan por la calidad. La gama de esta Label Rouge es una de las más extensas en Francia e incluye pollos de corral rojizos, blancos, negros y grises, los más famosos, así como capones de corral, pulardas y pavos de corral.

También hay que contar con la gallina gascona en Gers, Altos Pirineos, Alto Garona y en Ariège. Esta gallina negra, favorita del rey Enrique IV, fue durante mucho tiempo el ingrediente principal del plato tradicional del domingo: la poule au pot (cocido de gallina). Desde 2003, la Asociación La Poule Gasconne, compuesta por aficionados y profesionales, aboga por la recuperación y la revalorización de esta raza.

[image: ] Ternera. Galardonada con la Label Rouge desde 1994 y protegida por una IGP desde 1996, la carne de ternera de Aveyron y Ségala es de color rosado. Considerada tan tierna como dietética, su reputación supera ampliamente las fronteras de la región. Su zona de producción, por otra parte, está estrictamente delimitada y marcada por la unidad geológica de los suelos ácidos en los que la cría tradicional de la ternera ha estado siempre ligada al cultivo del centeno (etimología del nombre de Ségala). La carne de ternera del Lauragués no se queda atrás: algunos ganaderos de la región presumen de la prestigiosa Label Rouge.

[image: ] Pato. Foie gras, confit, civet, salamis, paté, rillettes o chicharrones finos, magrets ahumados… La tradición de la crianza y la alimentación forzada está muy viva en todo el sudoeste.

[image: ] Confit. De oca o de pato, el confit se impone como uno de los productos emblemáticos de la gastronomía regional. Como suele ocurrir, la necesidad de conservación ha precedido a la creación de la receta. El método de cocción se remonta a los romanos. Para hacer un buen confit, primero hay que colocar las partes nobles de la oca o del pato en sal durante varias horas. Luego se cocinan en su propia grasa.

[image: ] Foie gras. Aunque la oca se ha convertido, más o menos, en el símbolo de Gers después de los contoneos de cierta manada de ocas en la película La alegría está en el campo (1995), del director Étienne Chatiliez, la presencia de palmípedos en los prados de la campiña gascona no es reciente. Durante mucho tiempo, ha sido la reina de esta campiña y ya a principios del siglo XIX se registraron 140.000 cabezas en el departamento. Con más de cuatro millones de patos y 130.000 ocas, Gers es uno de los principales departamentos productores, con incluso una IGP desde el año 2000. También podrá confiar en la Label Rouge que ostenta el pato de foie gras del suroeste para elegir los mejores productos.

[image: ] Magret. El sabroso filete extraído de las ocas o de los patos grasos figura, desde los años cincuenta entre los productos gascones. Delicioso tanto asado como cocido bajo una costra de sal, se acompaña con patatas salteadas con grasa de oca (o pato), pequeños nabos braseados o melocotones.

[image: ] Carne de toro. No hablaremos sobre el consumo de carne de toro de lidia, dado que el tema de las corridas se presta demasiado a la controversia. Más interesante resulta la cría del toro de la Camarga para el consumo. La producción de carne sigue siendo un recurso complementario para los ganaderos. De un rojo intenso, más oscuro que el de la carne de buey, con un gusto más pronunciado, salvaje, se consume a la parrilla o al estilo camargués, denominada en gardiane. Consagración suprema para los ganaderos, en 1996 obtuvieron una DOC «Toro de la Camarga» para una zona que comprende un centenar de municipios de Bouches du Rhône, Gard y Hérault.




Charcuterías

La charcutería catalana se caracteriza por la gran variedad de embotits (embutidos). Según la composición, el modo de conservación (crudos, secos o cocidos), el tamaño o la forma, reciben nombres diferentes: salchicha fresca (paleta, panceta, intestino de cordero), salchicha seca (paleta, espinazo, secada), fuet (jamón, lomo), salchichón (jamón, lomo), longaniza (espinazo, magro, secada al aire libre), butifarras o morcilla (cabeza, asadura, corazón, tocino, garganta, sangre, cocida), botifarreta (cabeza y lengua, tocino, tocino de espalda, sangre, cocida), dios (botifarreta en panza de cerdo, cocida), pa de fetge (foie gras, carne, tocino, huevos, cocida) o bisbe (jarrete, lengua, panceta, cuello, huevo).
En el resto de la región se elabora una charcutería más clásica dominada por los jamones curados, salchichas, salchichones, terrinas y otros patés. En el capítulo de las curiosidades, hay que citar algunas elaboraciones muy localizadas:

[image: ] El fetge se encuentra principalmente en Aude y, en particular, en Carcasona: se trata simplemente de hígado de cerdo salado (3 a 7 días), escurrido, puesto en una red y secado durante dos meses. Se utiliza en la preparación de ensaladas y a veces acompaña los platos de caracoles.

[image: ] El fricandó, parecido a la caillete a las hierbas que encontramos en otras regiones, es una bola compuesta de hígado y gorja de cerdo, aromatizada con pimienta, tomillo y laurel, enrollada en el peritoneo del cerdo. Se produce en la zona de la Montaña Negra, en Aude y Hérault.

[image: ] En la misma zona y en particular en la Salvetat, la bougnette es una mezcla de carne de cerdo, pan y huevos, hecha bolas y cocida en el horno o frita en grasa. Se consume fría como entrante, caliente a la sartén o seca con ensalada. Es muy apreciada en la Montaña Negra, y en Saint Pons de Thomières hay una cofradía de la bougnette que perpetúa la receta.

[image: ] La saucisse d’herbe es una especialidad de Lozère. Un término no del todo exacto ya que junto a la col o las acelgas, encontramos una buena parte de tocino y de carne de cerdo. Esta salchicha rosa salpicada de verde, que se come hervida con la sopa o frita en acompañamiento del aligot, por ejemplo, se puede hallar durante todo el año en el departamento.

[image: ] Finalmente, el cordero también tiene su charcutería, el manoul. Como sus primos, los tripous y otros pieds paquets, se trata de un pequeño paquete redondo u ovalado, de color blanquecino, elaborado con carne de cordero, panceta de cordero y callos. Luego se cuece en un caldo sazonado con tomillo, laurel, zanahorias, cebollas y vino blanco.



Pescados y mariscos

[image: ] El róbalo o lubina, apodado «pez rey» (la lubina de la costa atlántica), es el pescado más codiciado por la calidad de su carne, firme y de sabor muy fino. Nace en los estanques del Languedoc, engorda durante el verano y llega al mar en noviembre. Hay que señalar que una reciente técnica de cría en cuencas permite su producción regular y calibrada.

[image: ] La trucha. La trucha común, el fario, o la procedente de Norteamérica, la arcoiris, se pescan en los torrentes y lagos de montaña.

[image: ] El mújol, menos apreciado que la lubina, constituye una parte no desdeñable de las capturas, especialmente para los pequeños pescadores de los estanques. Suele cocinarse hervido o con vino blanco, y a veces se sirve en sopa, ya que su carne es más blanda y tiene un olor fuerte cuando se pesca en estanques o en los canales.

[image: ] La caballa y la sardina son los pescados por excelencia de las parrillas de verano. Aunque las capturas de la primera son poco importantes, hay que señalar que la sardina es el pescado más capturado en el litoral del Languedoc y que las capturas pueden superar las 10.000 toneladas al año en todos los puertos. Aunque gran parte va destinada a las conserveras, otra se consume localmente, y no faltan recetas: desde la simple parrillada de sarmientos de vid hasta los buñuelos, amasadas en albóndigas o preparadas en escabeche (cocida y conservada en vinagre con especias).

[image: ] La anchoa han dado fama a la pequeña ciudad de Colliure, abriéndole la puerta al selecto club de los sites remarquables du goût («lugares destacados del gusto»). Las anchoas frescas se salan enteras y luego se dejan varios días en su propia salmuera. Descabezadas y vaciadas, se almacenan en barriles, intercaladas con capas de sal. Son compactadas y se dejan así tres meses, tiempo necesario para que adquieran su sabor incomparable. Se pueden consumir a la sal o, mejor aún, en aceite.

[image: ] Las vieiras. Recogidas en las costas de Galicia y cosidas a la ropa, las conchas llamadas Pecten eran la prueba de que el peregrino había concluido su viaje en Compostela. La concha era también el símbolo de la Virgen, protectora de los peregrinos, y, antiguamente, del nacimiento. Pero la leyenda, por supuesto, también tiene su versión de los hechos: dice que un joven que había sido arrojado al mar por su caballo y que estaba a punto de ahogarse fue salvado por el apóstol Santiago. Cuando se recuperó su cuerpo, este estaba lleno de conchas, que desde entonces se han convertido en el símbolo del milagro… Lo que es más seguro es que Compostela fuera un destino tan famoso que el símbolo de la concha cobró tanta fuerza que sustituyó a los de otros lugares de peregrinación y se convirtió en el símbolo por excelencia del peregrino lanzado por los caminos, ya fueran a España, Roma o Jerusalén.



Quesos, productos lácteos

[image: ] Azul de Causses y el azul de Auvergne son dos quesos de pasta prensada cruda enmohecidos, madurados de tres a seis meses. El azul de Causses tiene la particularidad de estar elaborado únicamente con leche de vaca entera. Lo que da encanto a su fabricación es su maduración en bodegas acondicionadas en el corazón de la roca caliza de Causses. En invierno, su pasta, habitualmente de color marfil, se vuelve más blanca. El azul de Auvergne debe su carácter singular a la leche, procedente del pasto de las vacas en tierras volcánicas.

[image: ] Cabécou de Rocamadour. El Rocamadour, hoy DOC, es un queso de cabra elaborado con leche cruda, que se puede tomar fresco, cremoso, seco o caliente sobre una ensalada. El cabécou es el invitado tradicional de las cartas de los restaurantes. Es un pequeño queso de cabra fundente, elaborado con leche cruda y con forma de guijarro. Su textura es fina y su pasta fundente y cremosa. Es un queso semicurado (10-12 días) que desarrolla un aroma característico pero delicado, con un ligero sabor a avellanas. Suele presentarse como entrante en ensalada, cubierto con miel aromatizada, y a veces salsa de tomate, sobre un lecho de pan integral.

[image: ] Roquefort. Durante mucho tiempo fue el único queso de Aveyron conocido fuera de los límites del departamento. Las tablas de queso dejan ahora un sitio para el laguiole, el écir, para los quesos de cabra y oveja (diferentes del roquefort, por supuesto); pero el rey sigue siendo el roquefort, que obtuvo su DOC en 1925, la primera en Francia. Las obligaciones de la denominación afectan, entre otras cosas, a la zona de recogida de leche, a la maduración en una de las bodegas de Roquefort y a la utilización del famoso pénicillium roqueforti. Varias compañías comparten hoy las prestigiosas bodegas de Roquefort. Société, Le Vieux Berger y Gabriel Coulet ofrecen la posibilidad de visitar sus bodegas, antes de la degustación, por supuesto.

[image: ] Quesos de los Pirineos. Empezamos nuestra lista con el queso de Barousse. Se trata de un queso de pasta prensada no cocida, elaborado con mezcla de leche de oveja y vaca. Se fabrica siguiendo la tradición: madura durante al menos un mes y medio, se lava, se limpia y se voltea todos los días durante 2 semanas. Su sabor recuerda al aire puro y a la hierba verde de los pastos.

Tampoco hay que dejar de probar el tomme, un queso de montaña que se puede degustar tras largas semanas de maduración o envejecimiento. Su pasta es más o menos amarilla según la naturaleza de la leche, y el sabor siempre está presente.

Por último, el crottin tiene el sabor itinerante de sus madres nodrizas, cabras y vacas gasconnes de surcroît. El sabor del crotitin cambia a diario, o casi: su sabor evoluciona según los grados de maduración o de envejecimiento. Fresco, es blanco y húmedo, suave al paladar y se acompaña muy bien de mermelada. Semicurado, está revestido de una fina corteza ondulada y amarilla pálida bajo la cual se forma una deliciosa crema mantecosa. Seco o madurado, es pequeño y firme, de carácter fuerte.

[image: ] Quesos de Lozère. El departamento de Lozère cuenta con nada menos que cinco quesos con DOC. Entre ellos, el laguiole, parecido al cantal, el tomme fresco, que se utiliza en la preparación del aligot, y el pélardon, un pequeño queso de las Cevenas elaborado con leche cruda de cabra.



Frutas y verduras

[image: ] Castaña. Como en la península Ibérica, era la base alimentaria de la región mucho antes de que apareciera la patata. La castaña se ha ganado su puesto en la cocina desde hace cien años. Es fácil de cocinar (se consume hervida, cocida, estofada, asada) y es un acompañamiento perfecto para carnes blancas y caza. Se utiliza en la composición de numerosos rellenos y proporciona mermeladas deliciosas. Es el fruto del otoño por excelencia, junto con las manzanas y las nueces, presente en las frías veladas alrededor de la chimenea.

[image: ] El espárrago de las arenas se cultiva en los suelos arenosos del litoral de Gard y Hérault. Tras su casi total desaparición en 1991 como consecuencia de una enfermedad, la producción recuperó un nivel muy importante para coquetear con las 10.000 toneladas.

[image: ] Melón de Quercy. Robosante de azúcar y sol, es en lo más caluroso del verano cuando el melón de Quercy ofrece su tierna carne fresca y perfumada. La exposición al sur de las laderas del Quercy blanco y sus suelos pobres y arcillosos se adaptan perfectamente a la producción de este fruto, certificado en 1998.

Servido al natural, cubierto de una crema con aceite de nuez, relleno de frutos rojos o moscatel, en sorbete, acompañado de aiguillettes de pato o jamón, su sabor es tan dulce que también se puede presentar, sin la piel, en lonchas finas espolvoreadas con flor de sal y albahaca. Un chorrito de aceite de oliva, algunos trozos de gorgonzola, servidos a la sombra de un gran árbol…

[image: ] La judía del cassoulet no se puede olvidar ya que ocupa un lugar preferente en la gastronomía regional y, en particular, en la del Lauragués. Teóricamente, es la única que se utiliza para preparar el auténtico cassoulet de Castelnaudary. A punto de desaparecer por la competencia de la judía importada de Sudamérica, su cultivo ha renacido y alcanza ya las 40 toneladas. Se utiliza principalmente para la elaboración del cassoulet de alta gama.

[image: ] El arroz es la especialidad de la Camarga. Aparecido a mediados del siglo XIX, su cultivo ha tenido altos y bajos en función de la competencia con las colonias francesas y de los precios mundiales de este producto. La descolonización permitió su revitalización y hoy los arrozales cubren una superficie de 7000 hectáreas, que producen principalmente las variedades de grano largo, que se benefician de un certificado de conformidad «arroz de Camarga».

El arroz también se cultiva en Aude, en Marseillette, donde se producen diferentes variedades.

[image: ] Trufa. El diamante negro del Quercy (oh... su perfume incomparable y su precio igualmente… incomparable) se encuentra al pie de los robles y de los avellanos de Lot y Tarn y Garona, en tierras de Montpezat de Quercy, Lalbenque, Limogne o de Martel, ¡aunque nadie le dirá cuáles son! Más seguros que una infructuosa búsqueda en el bosque son los mercados de Caussade (a principios de diciembre) o Lalbenque (de diciembre a marzo). La creciente rareza del tuber melanosporum, que se obstina en no revelar sus secretos reproductivos a la ciencia, hace que este manjar sea cada vez menos accesible. Cosechado a razón de 800 toneladas anuales en 1900, hoy apenas se llega a las veinte.

[image: ] Nueces del Périgord. Denominación de Origen Controlada, la nuez llamada del Périgord se cultiva en Lot (2102 hectáreas de producción) y en Dordoña. En esta región encuentra los suelos argilo-calcáreos y las colinas poco elevadas que le convienen para desarrollar su delicado sabor. Ricas en magnesio, fósforo y potasio, la nuez, puro cóctel de vitaminas, contribuye a luchar contra el colesterol, el estrés o el envejecimiento. Aparece en los mercados desde mediados de septiembre, fresca durante unas pocas semanas. Se conserva en la nevera y su carne de color blanco, rica en agua, tiene que consumirse rápidamente. Cuatro nueces disfrutan de la DOC: grandjean, marbot, rustine corne y franquette.



Aceite, especias, condimentos

[image: ] Aceite de oliva. Símbolo de la cocina mediterránea, está experimentando un merecido renacimiento gracias al reconocimiento de los grandes chefs por sus cualidades gustativas, y de los dietistas por sus propiedades en la prevención de enfermedades cardiovasculares. La variedad más utilizada (cerca del 80%) es la picholine, que da un aceite con cuerpo. En Hérault, el uso de la négrette o verdial produce aceites con perfumes más delicados. Recolectadas en diciembre o enero, las olivas se llevan a las pocas almazaras que aún perviven para ser molidas y se prensan en frío para obtener un aceite de oliva virgen.

[image: ] Aceituna de mesa. Es la otra gran producción de la región. Las variedades más utilizadas son, por supuesto, la picholine, extendida en todo el sur de Francia, pero también una variedad local, la lucque, un fruto verde oscuro, alargado, con forma de media luna, con un hueso muy pequeño y una pulpa fina. Es tan famosa que se exporta al norte de África, Turquía, Estados Unidos y Australia. En la degustación, su carne es firme y crujiente, de sabor delicado, y es la estrella de los aperitivos veraniegos.

[image: ] Ajo. Blanco en Beaumont de Lomagne (82), rosa en Lautrec (81) y morado en Cadours (31), el ajo en la región es una tradición muy antigua, sobre todo porque la producción es grande. En efecto, la región suministra más de la mitad del consumo nacional del bulbo. Planta milenaria conocida desde la Alta Antigüedad, se le atribuyen poderes mágicos. En todas las épocas, las virtudes del ajo para la salud han sido utilizadas para curar ciertas dolencias. El ajo de Lomaña, el más grande y de color blanco nacarado, se beneficia de las mejores condiciones de desarrollo. Nota: el ajo cortado en láminas es más suave que el ajo picado, y este, más suave que el ajo aplastado. Sin embargo, el ajo aplastado es más digerible. Para las personas delicadas, se puede quitar el germen antes de cocinarlo, así será más fácil de digerir.



Dulces

[image: ] Miel de Narbona. Conocida desde la antigüedad, la miel de Narbona, ya se consideraba como la mejor de las mieles en los textos medievales del siglo XII. De hecho, fue en la Edad Media, cuando se exportaba hasta Constantinopla, cuando se le dio esa denominación de «miel de Narbona». Es una miel de romero, llamada monofloral, o miel de cru, porque las abejas la elaboran a partir de un mínimo del 45% de flores de una misma variedad. También puede ser de tomillo, jara o lavanda. Se recoge en San Juan, el 24 de junio, en las Corbières y el macizo de la Clape, en una superficie de aproximadamente 120.000 hectáreas.



Aguas minerales, bebidas locales

En un país de vino, las aguas minerales tienden a ser discretas. Sin embargo, algunas han adquirido, gracias a sus cualidades, pero también a intensas campañas de comunicación, notoriedad nacional e incluso internacional.

[image: ] Perrier es, por supuesto, la más conocida (Grupo Nestlé Waters France). Perrier y sus cincuenta millones de burbujas por litro han conquistado el mundo: una auténtica dinastía que empieza con el descubrimiento, en 1891, por el doctor Perrier, de las propiedades de las aguas del manantial bouillens cerca de Vergèze, en el departamento de Gard. La conquista del mundo comenzó a principios del siglo XX con la compra por el inglés John Harmsworth. Paralizado parcialmente como consecuencia de un accidente, inventó la famosa botella de cristal con forma de maza de gimnasia. Los aficionados podrán visitar el espectáculo industrial… muy burbujeante.

[image: ] Montcalm. El agua de manantial Montcalm obtiene su pureza en Ariège, en el pequeño pueblo de Auzat. El agua, que puede calificarse de oligomineral, brota a 1100 metros sobre el valle. Muy poco mineralizada y prácticamente libre de nitratos, puede ser consumida por todo el mundo y es apta para la preparación de biberones. Es un producto de Eaux de Saint-Amand. Se puede encontrar en tiendas de productos ecológicos.

[image: ] Mont Roucous. El agua mineral de Mont Roucous (¡y su hermana!) y el agua Rosée de la Reine, se extraen del corazón de los bosques patrimoniales de los montes de Lacaune, en Tarn, en el Parque Natural del Alto Languedoc; los manantiales están a más de 900 metros de altitud. La naturaleza microcristalina de la roca gneis, a través de la cual fluyen las aguas, explica su bajo contenido en calcio y sodio, una de sus mejores cualidades.

[image: ] Saint-Antonin-Noble-Val. Comercializada por el grupo Saint Amand, el agua mineral de Saint-Antonin-Noble-Val, es extraída del corazón de las gargantas del Aveyron del manantial del Prince Noir. Muy mineralizada, es rica en calcio y magnesio. Muy pura (sin nitrato), también aporta flúor, que contribuye al buen estado de las encías y los dientes. Además, su bajo contenido en sodio la hace compatible con las dietas pobres en sal.

[image: ] La Salvetat-sur-Agoût embotella desde hace algunos años agua con gas. Para hacer frente al grupo Nestlé (Perrier, Quezac) y sobre todo para diversificar su gama de aguas con gas, el grupo Danone ha vuelto a poner en funcionamiento la fuente del Rieumajou en La Salvetat sur Agoût, en Hérault, que produce agua con gas con ligeras burbujas (se puede visitar la planta de embotellamiento en verano).

  



Alcohol y bebidas espirituosas



Vinos


[image: ]

Los viñedos de Carcasona.
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Un viñedo entre dos montañas con Toulouse como capital. Bordeado al sur por los Pirineos y al norte por el Macizo central, el viñedo del suroeste cubre alrededor de 45.000 hectáreas repartidas en diez departamentos. En este jardín vitícola, construido por los monjes a lo largo del Camino de Santiago, hay unas dieciocho denominaciones de origen, una veintena de vinos del país (Indicaciones Geográficas Protegidas) y, sobre todo, una colección de cepas únicas que se preservan celosamente. Los viñedos de Languedoc-Rosellón se remontan a más de dos mil años. Sus suelos, muy variados, le han llevado a ser la primera región vitícola del mundo.

[image: ] Côtes du Rhône. Los viñedos acogidos a esta denominación se encuentran en el Gard, en la orilla derecha del río. La producción no es desdeñable, ya que puede representar hasta cerca del 30% de la producción total de la denominación. Se compone de vinos ligeros, afrutados y agradables que maridan perfectamente con embutidos, aves y pescado. Los que tienen más cuerpo maridarán mejor con carnes rojas o aves en salsa.

[image: ] Côteaux du Languedoc. Es uno de los viñedos más antiguos del país y la DOC se obtuvo en 1985. Se extiende desde el Gard hasta el Aude y cubre una gran parte del Hérault, desde las colinas que dominan la laguna (étang) de Thau hasta los primeros contrafuertes de la meseta del Larzac.

Se diferencian tres viñedos: Faugères, Saint Chinian y Clairette du Languedoc, que también tienen una DOC propia, y doce regiones, a veces agrupadas en zonas climáticas o geológicas [terrazas de Béziers, terrazas de Larzac, grès («arenisca») de Montpellier…].

[image: ] Saint Chinian. Saint Chinian es una pequeña región de Hérault situada entre los ríos Vernazobres y Orb. Sus cartas de nobleza se remontan a Carlos II de Francia (siglo IX) y, más tarde, se servían a los convalecientes de los hospitales de Salpestrière, del Hôtel-Dieu, La Pitié y Saint-Louis porque aceleraba la curación. La producción se distribuye en veinte municipios, definidos desde 1982. La zona de producción se reserva a terrazas o laderas secas y rocosas, casi siempre orientadas al mar. Es un terruño variado de esquistos y arcillo-calcáreos, apto para: garnacha negra, syrah, monastrell, cariñena negra y cinsault. Los vinos tintos y rosados procedentes de la zona esquistosa son afrutados, ligeros y generosos; mientras que los de las zonas argilo-calcáreas tienen cuerpo y son largos y característicos.

[image: ] Côte du Roussillon. El Rosellón es una cuenca llena de sedimentos y piedras arrastradas por los torrentes de los tres macizos que la rodean: Corbières al norte, Canigó al oeste y Albera al sur. Los viñedos están situados en terrazas sobre suelos de composición muy variada, sometidos a un clima muy particular ya que es el más seco y soleado de Francia. Las viñas son bastante viejas, lo que explica sus bajos rendimientos y la riqueza de los vinos. La denominación, adquirida en 1977, abarca 125 municipios del departamento de Pirineos Orientales y se aplica a los vinos blancos, rosados y tintos. En los tintos, la variedad dominante es la cariñena, con más del 70%, acompañada de garnacha, garnacha peluda, cinsault, syrah y monastrell. Los vinos blancos son esencialmente fruto del macabeo y de la variedad local malvasía del Rosellón(o tourbat). Los vinos blancos se elaboran a menudo a partir de uvas vendimiadas antes de su madurez, por lo que son frescos y aromáticos. Los rosados se obtienen por sangrado, es decir, maceración corta, y son muy afrutados; los tintos elaborados por maceración carbónica presentan aromas de pequeños frutos rojos, que evolucionan hacia notas especiadas; los obtenidos por maceración tradicional son más tánicos, alcanzan su punto óptimo a los dos años y evolucionan hacia notas de guinda, ciruela y almendra asada.

[image: ] Côtes de Gascogne. Para aquellos que asocian inevitablemente el armañac con viñas de Gascuña, que sepan que las hileras de viñas tan bien alineadas en las laderas de Gers están en el origen de los vinos de la región de Côtes de Gascogne. En la actualidad, cerca de dos tercios de los viñedos de Gers se dedican a la producción de Côtes de Gascogne, es decir, 12.000 hectáreas. Oceánico, pero templado por el bosque de las Landas al oeste y los Pirineos en el sur, el clima ofrece un entorno privilegiado, justo lo que hace falta: sol, lluvia y frescura para mimar los viñedos y dejar nacer, con la madurez óptima, una rica paleta aromática, compleja, seductora.

Los vinos también se nutren de la riqueza de los suelos típicamente gascones. Al este, el terrefort es un suelo arcilloso sobre un lecho de roca caliza. Al oeste, las sables fauves y las boulbènes (del occitano bolbena) son terrenos de aluvión compuestos de guijarros, gravas, arenas y lodo. Con más de setenta millones de botellas comercializadas cada año, Gers es el primer departamento francés en producción de vinos blancos y el Côtes de Gascogne es uno de los principales vinos blancos franceses y el más exportado del mundo. Con un 92% del total de la producción destinada a vinos blancos, Côtes de Gascogne ocupa una posición atípica en el suroeste de Francia, una zona centrada principalmente en la producción de vino tinto. Se trata de vinos agradables y afrutados, festivos y amables, de gran calidad, fáciles de beber y que quitan la sed.

[image: ] Cahors. El viñedo de Cahors, uno de los más antiguos de Francia, apareció con la colonización romana hace unos 2000 años. Obviaremos las influencias (benéficas o fatales) de los emperadores Domiciano y Probo, del Papa Juan XXII o Francisco, de las guerras o de la filoxera para saltar a 1956. Las terribles heladas de febrero de ese año hubieran asestado un golpe mortal al viñedo si un puñado de viticultores no hubiera decidido seleccionar nuevas variedades de uva más resistentes: la malbec (antiguamente llamada cot noir o auxerrois), la tannat y la merlot, que afina el bouquet. La zona de producción actual del vino de Cahors se extiende por sesenta kilómetros de riberas y laderas a lo largo del Lot, desde Arcambal, aguas arriba, hasta Soturac, aguas abajo. El viñedo cuenta con unos quinientos viticultores que se reparten 5500 hectáreas de plantaciones, todos ellos agrupados en la Union Interprofessionnelle des Vins de Cahors. La principal preocupación de esta cooperativa es mejorar la comercialización, que pasa, sobre todo, por optimizar la calidad, que se consigue con la reducción del rendimiento por hectárea, la selección de la cosecha y el envejecimiento en barrica. El vino de Cahors es un vino de guarda. El cahors que se produce en el valle y en las terrazas está listo a partir de los tres años. El de las mesetas necesita al menos cinco años para sacar todos sus aromas. Los mejores cahors pueden conservarse más de quince años en bodega. Un vino joven, ligero y afrutado debe servirse a una temperatura de 14-15°, mientras que un cahors más viejo debe servirse tras decantarlo en una jarra a una temperatura de 16-18°. Un vino de Cahors ligero marida mejor con cremas de verduras y consomés. Uno joven, ligeramente tánico, acompañará perfectamente al foie gras, a los fritons de pato o ganso, a las carnes en salsa y a los embutidos.

Un cahors viejo, ya maduro, con aromas sutiles y refinados, marida perfectamente con trufas, carnes rojas acompañadas de setas y caza. Los quesos rocamadour y cantal ayudarán a apreciar una gran botella de Cahors. Mientras, un queso roquefort apoyará un vino más joven, con cuerpo y tánico.

[image: ] Coteaux du Quercy. A 45 minutos de Toulouse, la zona de producción de los vinos DOC-VDQS Coteaux du Quercy se extiende desde el sur de Cahors hasta el norte de Montauban, a ambos lados de los departamentos de Lot y Tarn y Garona, con una superficie de 450 hectáreas. La denominación cuenta con 170 productores, repartidos en tres bodegas cooperativas y veinticinco bodegas privadas. En esta región calcárea, rica en cultura y gastronomía, los viñedos contribuyen a configurar el mosaico del paisaje de Quercy.

El vino es elaborado por viticultores preocupados por la calidad y su entorno. Un vino afrutado, refinado y generoso que refleja la sensibilidad de la región. Las parcelas seleccionadas en cada municipio presentan terrenos arcillo-calcáreos más o menos desarrollados y boulbènes cálidos. Son viñedos con un buen calentamiento y una exposición favorable, ya que la zona geográfica de Quercy se encuentra bajo una doble influencia climática: atlántica y mediterránea. Los vinos de la DOC Coteaux du Quercy se elaboran con las variedades cabernet franc (del 40 al 60%), merlot, malbec, tannat y gamay (límite del 20% para cada una de estas variedades de uva). Los vinos rosados representan entre el 10 y el 15% de la producción. Los tintos, con mucho color, son ricos en frutas como frambuesas, moras y grosellas, y presentan sutiles notas de pimienta y especias. Los taninos aportan ligeras notas a madera y animales.

[image: ] Marcillac. Puede sorprender al principio, pero el vino se elabora en el departamento de Aveyron desde tiempos ancestrales. A pesar de un clima que se caracteriza por su dureza en invierno, la vid nunca ha desaparecido. Los pueblos, los paisajes y las tradiciones aún lo recuerdan. Adquirió su desarrollo y notoriedad gracias a la influencia de la abadía de Marcillac. Estos viñedos alcanzaron su apogeo a mediados del siglo XIX y mantuvieron a una población numerosa hasta la crisis de la filoxera.

La viticultura de Aveyron se ha recuperado y vive un verdadero renacimiento desde finales de los años 1960. Hoy se producen vinos que son la viva imagen de la región, aunque poco conocidos fuera de Aveyron, pero francos, sencillos y limpios, abundantes como la cocina a la que acompañan.

La DOC Marcillac se reparte en once municipios y en casi todo el cantón de Marcillac-Vallon; ocupa 160 hectáreas y produce de 5000 a 6000 hectolitros, de los que nueve décimas partes son tintos y el resto rosados. El resultado son vinos únicos, muy típicos, con cuerpo y de color oscuro. Marcillac renace gracias a los esfuerzos de la bodega cooperativa y al trabajo y la pasión de los otros diez productores independientes. Reconocida en su justo valor, Marcillac obtuvo su merecida DOC en 1990.

[image: ] Vinos del Pays d'Oc. Se extienden por los cuatro departamentos costeros y su producción se divide en tres categorías: vinos varietales (86% de la producción), muy típicos; vinos de mezcla (14%) y vinos tempranos, apenas 50.000 hectolitros de vinos ligeros y afrutados, que se comercializan el tercer jueves de octubre. Además, están las vendimias tardías y los vinos grand'oc, prestigiosos desde la cosecha de 1999. Las variedades regionales son la cabernet sauvignon, merlot, syrah y garnacha negra para la elaboración de tintos y rosados (66% y 11% de la producción, respectivamente), y chardonnay y sauvignon para los blancos. Cabe recordar que las condiciones de producción de estos vinos ofrecen una garantía de origen, calidad y naturalidad. Deben elaborarse a partir de las variedades de uva recomendadas. Al igual que las DOC, deben respetar las condiciones de producción y se aprueban tras pasar por una comisión de cata.



Deportes y ocio
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Sube a la Brecha de Rolando.

© Yvann K – Adobe Stock



Del esfuerzo cero a la emoción intensa y del descanso total al deporte más extremo… todo está ahí. La naturaleza de la región occitana ofrece a sus visitantes la más amplia gama de actividades de ocio. Desde termalismo hasta barranquismo, desde turismo fluvial hasta senderismo, espeleología o esquí, la oferta deportiva y de ocio de la región no tiene fin.



Actividades al aire libre
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En la playa de Marseillan.

© G_Delerue – Tourisme Hérault





Senderismo
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Senderismo en Ariège.

© Maridav



A pie o en bicicleta, el senderismo es una actividad turística esencial en Occitania, que cuenta con nada menos que 33.000 kilómetros de senderos, caminos de gran recorrido y de larga distancia.

Los senderos más famosos son, por supuesto, los de Santiago de Compostela (incluyendo el camino de Arles, la vía Podensis o camino del Puy en Velay y el camino del Piamonte). Los más frecuentados son el GR-6, que atraviesa los Causses y Aubrac y el GR-7, que desde el macizo Central se dirige a los Pirineos por el monte Aigoual, la meseta de Larzac y el Alto Languedoc. El GR-10 atraviesa la cadena pirenaica desde el Atlántico hasta el Mediterráneo.



Paseos a caballo y en burro

La excursión a caballo es una práctica en plena expansión: desde hace algunos años, los responsables turísticos de los departamentos han tomado conciencia de la amplitud del fenómeno y favorecen la creación de albergues o alojamientos ecuestres. En Occitania hay cerca de 400 propuestas de paseos a caballo. También es posible pasear a lomos de un asno o, más original, en coche de caballos o en carromato.



Baño

Hay cielo (azul), sol (caliente) y mar (azul y caliente generalmente)… Este cóctel, bastante seductor, hace las delicias de cientos de miles de visitantes al año que, como se sabe por los estudios realizados, acuden a esta región principalmente para relajarse junto al agua. Si le gusta contemplar las olas, sepa que los meses de verano son los más frecuentados y que los hoteles, campings, ciudades de vacaciones y alojamientos turísticos suelen estar normalmente llenos.



Turismo fluvial

Desde el Atlántico hasta el Mediterráneo, desde los viñedos de Burdeos hasta la Camarga, toda Occitania se puede recorrer al ritmo tranquilo de la navegación de recreo. Podrá olvidarse del coche y ver el mundo desde una nueva perspectiva. Bajo el signo del agua, la región es rica en lagos, verdaderos mares interiores, y ríos, que le permitirán pasar unas vacaciones en agua dulce. Casas flotantes, barcos-vivienda y barcos-hotel ofrecen soluciones para todos los gustos.

Un largo viaje por la región comienza en el Canal Latéral à la Garonne (Canal Latéral del Garona). Le llevará de Moissac a la bonita ciudad de Montauban, pasando por la pendiente acuática de Montech y hasta las puertas de la Ciudad rosa. En Toulouse, la historia toma el relevo, navegará por la obra maestra histórica de Pierre-Paul Riquet, el Canal du Midi, declarado Patrimonio Mundial por la UNESCO. Atravesará Toulouse y la región del Lauragués, serpenteará entre esclusas y casas antiguas hasta la cuenca de Thau. Este conjunto forma el Canal des Deux-Mers. A este circuito hay que añadir otra magnífica ruta, que parte del canal de la Robine y se dirige a Port la Nouvelle, a la sombra de las torres de la catedral de Narbona, a través de un entorno de lagunas protegidas.

También relacionado con el turismo fluvial, encontrará servicios de restauración al comienzo en Agde, o Aigues Mortes, o minicruceros temáticos.

Para descubrir, al ritmo lento de la navegación (6 km por hora), multitud de lugares maravillosos, a veces sólo visibles desde el canal, sólo tiene que elegir entre una amplia gama de posibilidades.



Submarinismo

Para quienes deseen experimentar la emoción de las profundidades, existen numerosos clubes de buceo. El lugar preferido es, naturalmente, la Costa Bermeja, pero por supuesto fuera de la Reserva Natural Marina de Cerbère-Banyuls. Cabe destacar la existencia en Cap d'Agde y Banyuls de senderos submarinos acondicionados donde los turistas, incluso principiantes, pueden descubrir los fondos marinos.



Espeleología

Las cavidades de acceso más fácil han sido equipadas hace tiempo, en los últimos años del siglo XIX. Los clubes de aficionados permiten recorrer con seguridad un entramado de cuevas no acondicionadas, impresionantes por su longitud y la variedad de formas y concreciones que se pueden descubrir. Para los principiantes, algunos profesionales proponen safaris subterráneos, como, por ejemplo, en Trabuc o en Cabrespine.



Alpinismo, escalada y vía ferrata

Tierra calcárea, la región ofrece algunos hermosos acantilados a los aficionados a la escalada. Es el caso de las gargantas del Tarn o de la Jonte, pero también hacia la llanura en las garrigas de Nimes o las que rodean el pico Saint Loup, el macizo de la Clape o los valles encajonados en el corazón del macizo de Corbières. Otro lugar reconocido antiguamente, el macizo del Caroux, con las gargantas de Héric, propone hermosas vías desde las que se disfruta de unas magníficas vistas del valle del Orb. La Pène Haute, el Pont d'Espagne, el Superpène o incluso Tousaus, a dos pasos del circo de Gavarnie, son también lugares privilegiados para los escaladores.



Golf

Los jugadores de gol no se quedarán fuera gracias a los más de sesenta campos de golf de la región, donde los contrastes son asombrosos. Desde Laguiole a Eauze, de Uzès a Lamalou, de Saint Céré a Luchon, de Front Romeu a La Canourgue, de Lourdes y Bagnères de Bigorre a Mazamet, pasando por Labastide de Sérou en Ariège, Cap d'Agde o Nimes, ¡hay tantas posibilidades! Le esperan mil y un descubrimientos, ya sean culturales, históricos, artísticos o gastronómicos: circuito cátaro, circuito de la ruta de Napoleón, circuito del armañac... Usted elige.



Volar
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Parapente en Ariège.

© Yvon52 - Shutterstock.com





Deportes de invierno



Esquí

Esta región tiene el raro privilegio de poder proponer tanto actividades estivales como invernales, con 44 estaciones de esquí repartidas a lo largo del territorio. Aunque el macizo Central, de relieve poco accidentado, se centra principalmente en la práctica del esquí nórdico, Margeride y Aubrac son las dos grandes zonas privilegiadas, ya que están situadas al norte del departamento de Lozère y se benefician de muy buenas condiciones de nieve algunos años. El esquí alpino se concentra en unas pocas estaciones que, hay que reconocerlo, a veces tienen dificultades para funcionar a pesar de los cañones de nieve. Recordemos que su eficacia sólo se hace real cuando las temperaturas son negativas. Aubrac (en Sainte Urcize, en Aveyron), Mont Lozère (Le Bleymard) y Aigoual (Prat Peyrot) son pequeñas estaciones que atraen sobre todo a la clientela local.

Todo cambia en los Pirineos, donde el relieve y las condiciones climáticas favorecen la práctica de todo tipo de deportes de nieve: esquí alpino, snowboard, esquí de fondo, raquetas, esquí de travesía, etc.. Entre los departamentos de Altos Pirineos, Alto Garona y Ariège suman veintitrés de las treinta y ocho estaciones de deportes de invierno del macizo. El turismo de invierno también se desarrolló en los Pirineos catalanes a principios del siglo XX con la creación de la estación de Font Romeu.. Desde entonces, el dominio esquiable catalán cuenta con siete estaciones de esquí alpino y una de las mayores áreas nórdicas de los Pirineos: Font-Romeu-Pyrénées 2000, La Quillanne, Les Angles, Formiguères, Porter Puymorens, Puyvalador, Cambre d-Aze… El departamento de Aude también dispone de una pequeña zona apta para el esquí de fondo en la meseta del Pays de Sault y cuenta con una pequeña y encantadora estación familiar de esquí alpino: Camurac.



Deportes de aventura



Deportes de aguas bravas

Occitania tiene la ventaja de ofrecer parajes de proporciones humanas como zonas de recreo: gargantas de los ríos Aude, Orb, Hérault, Cèze, Tarn y Lot para practicar piragüismo y kayak, torrentes pirenaicos, el alto valle del Aude para practicar rafting y deportes de aguas bravas, los lagos de Naussac, Villefort, Salagou, Avène, Raviège, Vinca... para practicar vela y windsurf.

También se puede probar el flysurf o el kitesurf, que se practica en el agua, con una tabla de surf en los pies y una cometa en las manos. Algunas estaciones (sobre todo las de la costa del Aude) han sacado partido de esta práctica, que aprovecha al máximo uno de los componentes del clima local, el viento.



Bienestar y puesta a punto



Termalismo

Aunque los galos ya se asentaron cerca de los manantiales, en particular en Luchon (31) y Bagnères de Bigorre (65), es principalmente durante el período romano cuando se desarrolló el uso de las virtudes medicinales de ciertas aguas: es el caso de Capvern (65), Luchon y Bagnères de Bigorre. Mientras que los dioses del Panteón romano sustituían a las divinidades galas, el agua mineral se asociaba a una manifestación divina: el líquido benefactor curaba porque los dioses lo querían. Este carácter milagroso perduró durante siglos antes de decaer durante la Edad Media y sobrevivir durante el Medievo. El siglo XVIII es el del renacimiento termal. La construcción de carreteras favoreció la embellecimiento de algunos balnearios, como el de Luchon. El termalismo evolucionó y participó en los grandes cambios de la sociedad francesa: medicalización de la sociedad y desarrollo de las actividades de ocio. Los balnearios ya no eran frecuentados solo por enfermos, sino también por los amantes del descanso, de las excursiones de montaña, de los juegos en los casinos… Por supuesto, este termalismo más mundano sólo se practicaba en los centros termales más importantes, aunque el desarrollo de este mercado incitó a otros a seguir el ejemplo. Fenómeno de moda o necesidad profunda, cuidarse se había convertido en una preocupación importante para el hombre moderno.

Occitania es la campeona del termalismo con treinta balnearios. Sobre todo, se tratan reumatismos y traumatismos, enfermedades respiratorias y la obesidad. Si no se desea seguir tratamientos curativos durante tres semanas, puede disfrutar de las zonas de bienestar dedicadas a la relajación con bancos de burbujas, géiseres, hidromasaje, baños de chorros… Cada vez son más las estaciones que ofrecen estancias cortas, lo que permite combinar estos momentos de relajación con el placer del turismo. Algunas estaciones de deportes de invierno ofrecen sesiones especiales para después de esquiar o hacer senderismo. Tenga en cuenta que cada vez es más fácil reservar tratamientos termales y alojamiento al mismo tiempo.

Entre las estaciones termales figuran Ax les Thermes, Balaruc les Bains, La Chaldette, Bagnols les Bains, Aulus les Bains, Beaucens, Castera Verduzan, Luchon, Avène, Alet les Bains, Luz Saint Sauveur, Ussat les Bains, Bagnères de Luchon, Argelès Gazost, Vernet les Bains, Amélie les Bains, Barbotan les Thermes, Cauterets, Lectorets, Barèges y Cransac.



Festivales y eventos
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Sète - Las justas náuticas en la fiesta de Saint-Louis.

© Luc Olivier





Ariège[image: ]
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En las calles de Massat.

© Peter Moulton – Shutterstock.com
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[image: ] FOIX TIERRA DE HISTORIA

Teatro al aire libre de L’Espinet

Foix

✆ 05 61 02 88 26

www.foixterredhistoire.fr

foix.terre.d.histoire@wanadoo.fr



En agosto.

Esta recreación histórica se espera cada año con el mismo entusiasmo en el teatro al aire libre de L'Espinet. Al caer la noche, el castillo de Foix se convierte en protagonista y sede de un gran espectáculo que se remonta en el tiempo y nos sumerge en la historia de Ariège. Más de doscientos actores, voluntarios o profesionales, fuegos artificiales, imágenes y láseres... Durante más de hora y media hay acción, emociones, efectos especiales, acrobacias y cuadros vivientes que le harán revivir la historia de quienes, hace ocho siglos, resistieron en nombre de la libertad.





[image: ] LAS MEDIEVALES DE MAZÈRES

Mazères



En agosto.

Como cada año, la asociación Fébus Aban organiza estas fiestas medievales que reúnen a más de cuatrocientos figurantes y cincuenta caballeros, que desfilan por las calles de la bella bastida de Mazères el sábado a las 21 h y el domingo a las 16 h antes del espectáculo. El domingo por la noche se organiza un gran festín medieval para 650 comensales y ocho servicios en un magnífico espacio cubierto, con numerosos espectáculos.





[image: ] AUTREFOIS LE COUSERANS

Saint Girons

✆ 05 61 96 26 60

autrefois-le-couserans.com

contact@autrefois-le-couserans.com



En agosto.

El primer fin de semana de agosto, de jueves a domingo, desde 1992, se organiza la gran manifestación de las tradiciones rurales, la vida en el campo, los conocimientos ancestrales… que atrae a varios miles de personas. Desfile por las calles, baile tradicional, mercado artesanal y mercado gastronómico. Todo listo para sorprender el paladar de los más exquisitos. Más de setecientos voluntarios participan con un gran desfile de tractores, vacas, ovejas y reviven el día a día del Couserans (pequeño condado francés en la Edad Media) de antaño.




Aude




[image: ] EBUROMAGUS – CASA DE LA ARQUEOLOGÍA[image: ]

2, avenue du Razès

Bram

✆ 04 68 78 91 19

www.eburomagus.com

eburomagus@villedebram.fr, contact@eburomagus.com
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Etiquetas Museo de Francia, Sur de Francia, País Cátaro y Calidad Turismo. De abril a octubre: de martes a sábado de 10 a 12.30 y de 13.30 a 18 h. De noviembre a marzo: sólo para grupos y colegios con cita previa. Visitas guiadas todos los miércoles por la mañana a las 10.30 en julio y agosto. Fuera de este periodo, previa demanda. Entrada: 4 €. Niños de 6 a 15 años: 1 €. Grupos (10 personas como mínimo), personas con discapacidad y solicitantes de empleo: 2 €. Talleres educativos sobre diversos temas.

Este museo apasionante lleva el nombre antiguo de la ciudad de Bram que fue, en la época romana, la mayor área metropolitana situada en la Via Aquitania entre Toulouse y Narbona. Con más de 800 piezas arqueológicas (de las cuales una cuarta parte han sido restauradas), la exposición permanente recrea la historia de Bram y del oeste de Aude, desde la prehistoria hasta finales de la Edad Media. La exposición, dividida en seis temas, le conduce por un ambiente colorido a través de herramientas, joyas, monedas y cerámicas, sin olvidar la pieza maestra: la inscripción lapidaria del teatro de Bram. Descubrirá también la evolución de las prácticas funerarias en la época galo-romana, el espacio rural tal como se concebía entonces, con la implantación de granjas y villas galo-romanas, que todavía impregnan el paisaje actual y, por último, el hábitat medieval del oeste de Aude, especialmente el fenómeno singular de los pueblos circulares. Recuerde las exposiciones temporales y conferencias que se organizan, así como la posibilidad de visitar el laboratorio de investigación durante las jornadas del Patrimonio. Como anécdota, cabe destacar que los trabajos de fundación del museo revelaron una parte de la Vía Aquitania, eje principal alrededor del cual se extendió la localidad en la época galo-romana.





[image: ] QUEMA DE LA CIUDADELA[image: ]

Carcasona



14 de julio al anochecer. Más información en la Oficina de Turismo de Carcasona ✆ 04 68 10 24 30.


Considerado uno de los espectáculos pirotécnicos más bellos de Francia, el Embrasement de la Cité (Quema de la Ciudadela) es un extraordinario espectáculo de luz y sonido. Durante treinta minutos, millones de estrellas, brillantemente coreografiadas, iluminan el cielo de la Ciudadela. El espectáculo culmina con la quema de las murallas del frente occidental, dando la ilusión de continuas cascadas de fuego. Creado en 1898 con motivo de la llegada de los Cadetes de Gascuña a la ciudad, este evento fascina cada año a más de 700.000 espectadores de todo el mundo.

No dude en organizar un pícnic o reservar con antelación su restaurante y su sitio, incluso su habitación de hotel. Se garantiza atasco a la salida, a menos que espere en el baile de la plaza Carnot.






[image: ] MEDIEVALES DE CARCASONA

Ciudadela

Carcasona



Toda la información está disponible en la Oficina de Turismo de Carcasona, en el ✆ +33 04 68 10 24 30.

Durante el primer fin de semana de las vacaciones escolares de Todos los Santos, las murallas de la Ciudadela resuenan con combates de hombres con armaduras, valientes caballeros, danzas y cánticos tradicionales y teatro. Se rinde homenaje a la cultura occitana con numerosas animaciones y cuentos para niños, búsquedas del tesoro, pequeños relatos y artesanos presentes en los campamentos instalados en las empalizadas de la Ciudadela, entre las murallas. El broche de oro de las fiestas es un inmenso banquete medieval en el teatro Jean-Deschamps.





[image: ] FIESTA DE LA JUDÍA (CASSOULET)[image: ]

Place de la République

Castelnaudary

www.fete-du-cassoulet.com



6 días de fiesta en torno al último domingo de agosto. Aparcamiento y conciertos gratuitos. Conciertos, actividades...

Animaciones y espectáculos gratuitos, de miércoles a domingo, en las tres plazas del corazón de la ciudad chaurienne (gentilicio de los habitantes de Castelnaudary). Una fiesta de confraternidad desde 1999, durante la cual los restauradores de la ciudad sirven a todas horas menús de cassoulet elaborados según la receta tradicional. Además, podrá disfrutar de un mercado gastronómico, bandas de música, un pueblo infantil, un desfile de carrozas, justas acuáticas en el Canal du Midi y conciertos. No menos de 60.000 personas, vestidas con los colores azul y blanco de la ciudad, se reúnen en la capital mundial del cassoulet para la ocasión.




Aveyron




[image: ] «L'AUTRE FESTIVAL» («DERRIÈRE LE HUBLOT»)

Capdenac-Gare

www.derriere-le-hublot.fr

derrierelehublot@wanadoo.fr



En abril/mayo.

«Derrière le Hublot» es una asociación creada en 1996 en Capdenac-Gare. Desde hace veinte años intenta crear una dinámica cultural relacionada con las territorios que la rodean. Propone espectáculos de mayo a diciembre, proyectos y un festival en abril-mayo cada año. «L'Autre Festival» acoge generalmente a artistas emblemáticos de la historia de la asociación y a otros más jóvenes con un futuro prometedor.





[image: ] FIESTA DE LA CASTAÑA[image: ]

Place du village

Sauveterre-de-Rouergue

www.tourisme-aveyron.com



A finales de octubre.

El último domingo de octubre, Sauveterre de Rouergue elogia los productos de la temporada: la castaña y la sidra dulce. En el bonito escenario de la Place des Arcades, cuando el tiempo refresca, podrá degustar castañas asadas al tiempo que admira los pasos de un grupo de baile folclórico. ¡Bonita manera de combinar el placer de la vista y el placer del gusto! Un bello momento para compartir en familia.





[image: ] FIESTA DE LA LUZ[image: ]

Sauveterre-de-Rouergue

✆ 05 65 72 02 62

www.softr2rootsergue.com



Segundo sábado de agosto.

Cada verano, en plena noche, la ciudad se viste con su manto de luz. 5000 velas cubren la Place des Arcades, como una alfombra en llamas, mientras que las calles se iluminan con antorchas. Un espectáculo mágico que atrae a más de dos mil personas en cada edición y sirve de marco para otras manifestaciones. Conciertos, espectáculos…




Gard




[image: ] FIESTA DEL ACEITE DE ADVIENTO



A principios de diciembre, en toda la región. Las fiestas pueden durar una semana.

Organizada por Syndicat des AOP Olive & Huile d'olive Nîmes, la Fiesta del Aceite de Adviento se celebra a principios de diciembre en muchos municipios de Gard. La apertura de las almazaras de Beaucaire, Uzès, Villevieille, Saint Gilles… es propicia para conocer las fincas y degustar los productos locales. Para que toda la familia disfrute, se ofrece un programa rico y variado centrado en el oro de las garrigas de Gard. Porque una de las épocas más importantes para los oleicultores y los molineros es sin duda la producción del aceite nuevo. Las almazaras organizan diversas actividades. Por supuesto, podrá asistir a la elaboración del aceite de oliva, apreciar los olores inolvidables de una almazara en funcionamiento y participar en las catas comentadas a lo largo del día. Pero también podrá ver cómo se transportan tradicionalmente las olivas, participar en actividades culinarias, apreciar las esculturas de madera de olivo o pasearse a lomos de un burro en los olivares, entre otras iniciativas.





[image: ] ITINÉRANCES – FESTIVAL DE CINE DE ALÈS

Alès

✆ 04 66 30 24 26

www.itinerances.org

festival@itinerances.org



Finales de marzo, principios de abril.

Desde 1983, el Festival de Cine de Alès reúne cada año en primavera a cinéfilos y prestigiosos invitados durante diez días de proyección en diferentes salas de la ciudad (incluida la gran sala del Cratère). Cada año se proyectan más de doscientas películas, de las cuales entre veinte y treinta son inéditas o reestrenos. Competiciones de cortos, programación para un público joven, homenajes, conciertos y noches temáticas marcan el ritmo de este festival.





[image: ] FERIA DE NIMES

Nimes

✆ 04 66 58 38 00

www.nimes.fr/feria-de-pentecote.html



Desde el miércoles anterior a Pentecostés hasta el lunes de Pentecostés.

Desde la primera feria organizada en Nimes en 1952, no se puede más que observar la evolución de uno de los acontecimientos ineludibles y sin duda más importante de la ciudad de Nimes. Es una de las mayores fiestas francesas. La feria de Pentecostés reúne a amantes de la tauromaquia y del ambiente flamenco de todo el mundo. Durante seis días, desde el miércoles anterior a Pentecostés hasta el lunes de Pentecostés, se van enlazando numerosos programas. En la plaza de toros, los aficionados pueden asistir a las corridas, mientras que en las calles de la ciudad los encierros y los abrivados respetan las tradiciones de la Camarga. La fiesta comienza con un desfile, una especie de carnaval sobre un tema concreto, que transcurre por las calles de la ciudad y termina delante de la plaza de toros, precedido por las peñas. Durante estos seis días, se organizan espectáculos en toda la ciudad, y por la noche abren las bodegas, algunas públicas, otras privadas, en lugares insólitos, normalmente cerrados al público. Aquí se juntan los lugareños y los amantes de la juerga para beber sangría y bailar flamenco hasta que acaba la noche.





[image: ] Grandes Juegos Romanos de Nimes[image: ]

Oficina de Turismo de Nimes

6, boulevard des Arènes

Nimes

✆ 04 66 58 38 00

www.arenes-nimes.com

groupes@arenes-nimes.com



En mayo. Todos los precios en la web.

Más vale anotar estas fechas en su agenda si no quiere llevarse un susto al salir a la calle durante los Grandes Juegos Romanos de Nimes. Si no, correrá el riesgo de toparse con un legionario que se retrasa o un gladiador a caballo. Durante un fin de semana de primavera, Nimes activa la máquina de viajar en el tiempo para sumergirse en la época romana. Las recreaciones, con más de 500 figurantes de toda Europa, tienen lugar en la plaza de toros y ofrecen una imagen bastante cercana de la vida en la antigua ciudadela. El acceso a los espectáculos en la plaza de toros es de pago, pero hay muchas actividades gratuitas en toda la ciudad: desfiles de tropas, ceremonias imperiales, visitas guiadas… Cada año se aborda un tema diferente, haciendo las delicias de grandes y pequeños y acercándose a la Antigüedad de forma lúdica y pedagógica.




Gers




[image: ] FESTIVAL DEL CÓMIC EN GASCUÑA

BD en Gascogne

2, rue Leyral

Eauze

✆ 05 62 09 75 83

www.eauzebd.com

bandedessineegascogne@wanadoo.fr



En agosto (exposiciones, ventas, encuentros con autores, talleres, lecturas, juegos, mercadillo, aperitivos, charlas, firmas). Entrada gratuita.

El primer domingo de agosto, e incluso desde el sábado, la ciudad de Eauze vive al ritmo del cómic gracias a un festival que recibe cada año a numerosos autores franceses y extranjeros de renombre. Cita clave para los amantes del cómic, atrae a unas 5000 personas y se ha convertido en un acontecimiento ineludible. De nuevo volverán a reunirse numerosos artistas consagrados y jóvenes talentos.





[image: ] NOCHES MUSICALES EN ARMAÑAC

Catedral de Lectoure

7, rue Nationale

Lectoure

✆ 05 62 68 76 98

www.nma32.com

nuitsmusicales@gmail.com



De julio a agosto. Fechas por determinar, véase el sitio web.

El Festival Noches Musicales en Armagnac (Nuites Musicales en Armagnac) lleva una bella trayectoria y propone cada año una programación de calidad desde 1962. La primera edición tuvo lugar en 1968 en la abadía de Flaran y durante diez años ha acogido, junto con la catedral de San Pedro de Condom, a solistas y directores de renombre. Actualmente, el festival se celebra en cuatro lugares: la abadía de Flaran, la catedral de San Pedro de Condom, la catedral de Lectoure y la iglesia de Terraube. El festival programa conciertos con orquestas sinfónicas, recitales, música de cámara, ópera, pero también cabaret o jazz con el fin de atraer al mayor número de personas.





[image: ] JAZZ IN MARCIAC

Marciac

✆ 05 62 08 26 60

www.jazzinmarciac.com

info@jazzinmarciac.com



Última semana de julio y primera de agosto.

¿Quién no conoce el JIM? La fama de este festival traspasa fronteras y tiene motivos. Este pueblecito de Gers cobra vida cada año a principios de agosto desde 1978 al recibir a las figuras más importantes del jazz mundial. Ibrahim Maalouf, Marcus Miller, Hugh Coltman, Gregory Porter, Melody Gardot, Sting, Norah Jones son algunos de los artistas que han emocionado y hecho vibrar las veladas de Gers. Por la noche, la carpa acoge un magnífico escenario para casi cinco mil espectadores. Durante el día, son las futuras estrellas las que entonan melodías para el disfrute de los aficionados que vienen a escucharles gratuitamente.





[image: ] LA FLAMME DE L'ARMAGNAC

Montréal

✆ 05 62 29 42 85

www.armagnac.fr



De octubre a enero. Puertas abiertas en diferentes fincas, pueblos en fiestas. Comidas, espectáculos y degustaciones. Restauración.

La llama del armañac se enciende durante tres meses al año. Se abren las puertas de las bodegas y los visitantes son invitados a participar en el raro espectáculo de la destilación. Es tiempo de celebración y tiene un nombre: la Flamme de l'Armagnac. Cada año se produce una vez acabada la vendimia y recorre numerosos pueblos que no dudan en participar en las fiestas organizando visitas que permiten entender el proceso de la destilación, ver el funcionamiento del alambique, participar en comidas vitícolas, en mercados de orujos y pasear por entre los viñedos. Se organizan en toda la zona de Armagnac: Nogaro, Eauze, Fourcès, Montréal du Gers, etc.




Alta Garona




[image: ] FIESTA DE LAS FLORES

Place du Marché

Bagnères de Luchon

✆ 05 61 79 21 21



Finales de agosto.

Cada año se celebra, a finales del mes de agosto, la fiesta de las Flores en Bagnères de Luchon. Durante varios días se programan numerosas actividades: una carrera pedestre, la elección de Miss Fleur, espectáculos de láser y pirotécnicos, conciertos, batucadas… El espectáculo principal es, sin duda, el desfile de carrozas florales por el centro de la ciudad de Luchon, que tiene lugar el último día. En cada edición, el diseño de las carrozas y el desfile gira alrededor de un tema común.





[image: ] FOLKOLOR – FESTIVAL MUNDIAL DE FOLCLORE DE MONTRÉJEAU

Centro de Ocio (Base de loisirs)

Montréjeau

✆ 05 61 95 80 22

www.festivalmontrejeau.fr

contactfestivalmontrejeau@yahoo.fr



A mediados de agosto. Entrada: 5 € (por espectáculo y asiento bajo la carpa). Entrada gratuita con asiento libre.

Este festival, que celebró su sexagésima edición en 2019, es una de las mayores manifestaciones folclóricas regionales. Reúne cada año, a mediados de agosto, a unos cuatrocientos artistas procedentes de los cinco continentes, que comparten su amor y su pasión por las artes y tradiciones populares, en un espíritu de fraternidad e igualdad. Cada año, el programa incluye música y danza de países tan lejanos como Armenia y Brasil. El principal escenario es el centro de ocio, una plaza instalada para la ocasión, donde podrá refrescarse y comer.





[image: ] ELECTRO ALTERNATIV[image: ]

78, avenue des États-Unis

Toulouse

✆ 05 82 74 50 14

http://electro-alternativ.com



En septiembre.

El Festival Electro Alternatif, creado en 2005, se celebra cada año en Toulouse en el mes de septiembre. Recibe cerca de quince mil personas cada año. Se celebra en muchos locales de moda de Toulouse: Bikini, Dynamo, Dune, Centro Cultural Bellegarde, Multiprise… En el programa: música electrónica actual. Artistas internacionales de hip hop, electro jazz o tecno experimental se reúnen para la ocasión en Toulouse. Se puede consultar la programación y comprar las entradas por Internet.




Altos Pirineos




[image: ] FIESTA MÔMES, LA CIUDAD DE LOS NIÑOS

Parque Termal del Casino

Argelès Gazost

✆ 05 62 97 00 25

www.valleesdegavarnie.com

infotourisme@valleesdegavarnie.com



Primer fin de semana de agosto. Festival con parque infantil, espectáculos y actuaciones; acceso libre para todo el mundo. Restauración.

Cuando los chavales tienen su propia fiesta, ¡es una auténtica pasada! Imagínese un auténtico pueblo de montaña que se convierte en una aldea dedicada a los juegos, con, a la vuelta de cada callejuela, actividades y puestos a cada cual más alocado que el anterior. Desde el parque termal al centro de la ciudad, hay diversión por todas partes. Los más pequeños no abandonan la veintena de enormes estructuras hinchables con aerodeslizador, búnker o incluso toboganes, todos ellos pintados por profesionales, con caritas rebosantes de felicidad. Hay un parque de juegos de habilidad y juegos de madera, y los más golosos encuentran lo que buscan en los puestecillos de dulces esparcidos por los caminos. Los espectáculos teatrales reúnen a todo este joven público que escucha silenciosamente los cuentos llenos de magia antes de jugar con los payasos. Pequeños conciertos, paseos en carruaje, globos mágicos, juegos de habilidad, concursos de pesca, presentaciones de modelismo, tiro con arco, laser game, trampolín y karaoke marcan el ritmo de este día único que continua por la noche con un baile de espuma. Un festival encantador pensado para disfrutar en familia.





[image: ] LES RENCONTRES DE MAUBOURGUET

Rue de l'Hôtel de Ville

Maubourguet

✆ 05 62 96 99 27

www.lesrencontresdemaubourguet.fr

lrencontresdemaubourguet@sfr.fr



En agosto. Animación, fuegos artificiales, pasacalles, casetas. Restauración.

Un patrocinador prestigioso, deportistas de alto nivel, artistas consagrados, una novillada y fuegos artificiales: ¡había que esbozar una ciudad como Maubourguet para reunir a los ases del boceto y de la zancadilla! Es una de las fiestas más agradables del verano, organizada en torno al tema del encuentro entre arte y deporte. Durante tres días, los representantes de estos dos mundos comparten y mezclan sus pasiones. Exposiciones, talleres, encuentros deportivos: del campo de juego al caballete, camisetas y caballetes se mezclan en un festival de colores. Los espectáculos callejeros animan la ciudad y, en la plaza de toros, los recortadores profesionales atraen a los aficionados. Se instalan tiovivos y el baile invita a todas las generaciones a la pista. El plato fuerte de estas fiestas es, sin duda, la Nuit des regards (Noche de las miradas) durante la cual los artistas se instalan en el centro de la ciudad, en los paseos Larbanès, para crear en directo una obra ante el público. El ambiente que reina justifica por sí solo la visita: orquesta, comidas, espectáculos, bandas… Las obras se subastarán el último día de las fiestas. El sábado, a medianoche, los jóvenes se disfrazan para un desfile antológico que demuestra que aquí la fiesta es un arte… ¡de vivir!





[image: ] LA POURCAILHADE[image: ]

Trie-sur-Baïse

✆ 05 62 35 50 88

www.ccptm.fr

officedetourisme@ccptm.fr



En agosto. Espectáculos gratuitos todo el día, campeonato de Francia del grito de cerdo, carrera de cochinillos, puestos de dulces, juegos…


En agosto, la pequeña ciudad de Trie sur Baïse se convierte en un verdadero hocico paradisiaco. Para los ignorantes o, en cualquier caso, para los que no conocen el argot local, la Pourcailhade es simplemente la Fiesta del Cerdo y la organiza cada año desde hace casi treinta la Hermandad del Cerdo.

Y no es que no sea interesante, ya que el animal es el centro de la economía local. Esta fiesta no es como las demás, es una de esas que hay que vivir. Como punto álgido del día, no puede perderse el campeonato de Francia de imitación del grito del cerdo. En stand-by durante varias ediciones, es todo un placer asistir al concurso más alocado de todos. Abierto a todos, es sin embargo una verdadera disciplina donde algunos muestran su imaginación para valorar sus habilidades. No le vamos a mentir, es un momento para reírse, ¡es inevitable no hacerlo ante tales actividades! Otro momento álgido, muy apreciado por los más jóvenes, es la carrera de cochinillos. Y aquí de nuevo ¡se apuesta por el buen humor! Espectáculos durante todo el día, juegos y dulces transforman el pueblo: es una de las fiestas más bonitas del departamento.





Hérault




[image: ] FIESTA DE LAS VIÑAS[image: ]

Esplanada Charles de Gaulle

Montpellier

✆ 04 67 60 60 60

www.montpellier3m.fr/vivre-tourisme-traditions-festivites-et-terroir/fete-des-vignes

contact@ot-montpellier.fr



Último fin de semana de noviembre. Precio: 3 € por 3 degustaciones, un boleto de la rifa y un vale de compra. Restauración.


Cada año, la Esplanada de Charles de Gaulle se llena de amantes del vino durante el último fin de semana de noviembre, último mes de la vendimia. Montpellier celebra la viña y el vino con pasión el viernes y el sábado, y acoge un pueblo de viticultores donde seguro que encontrará alguna de las maravillas agrícolas que componen los vinos de Occitania. Los viticultores, dorados por el sol, seleccionan sus cepas y se esfuerzan siempre por vivir de su pasión por el vino extrayendo de la tierra una producción vitícola de calidad. Durante estos dos días, podrá disfrutar de conferencias, catas a ciegas, bares de vinos, espectáculos musicales.


Y el domingo, la fiesta continúa en las bodegas y fincas de la zona de Montpellier con catas. En los últimos años, los eventos han atraído a más de 125.000 personas en cada festival.






[image: ] SUNSÈTE FESTIVAL

Sète

www.sunsete-festival.fr

lucile@sunsete-festival.fr



Segunda semana de julio.

Creado en 2016 por los apasionados del séptimo arte, el Sunsète Festival está dedicado arte audiovisual. Ofrece la proyección de numerosas películas cuidadosamente seleccionadas, a menudo poco conocidas por el gran público, pero también talleres, encuentros, arte callejero... Podrá descubrir películas, pero también series, clips, homenajes a cineastas, preestrenos, etc., en las salas, en la playa o al aire libre. Este evento tan rico rinde homenaje a diversas formas artísticas y permite descubrir algunas bellas pepitas de oro.




Lot




[image: ] CAHORS BLUES FESTIVAL[image: ]

Rue Wilson

Cahors

✆ 05 65 35 87 83

www.cahorsbluesfestival.com

com@cahorsbluesfestival.com



A mediados de julio. Gratis para los menores de 12 años acompañados – conciertos gratuitos todos los días a las 17 y a las 19 h.

Desde 1982, a mediados de julio, Cahors se engalana con los colores del blues. Cada año, más de 20.000 personas vienen, durante una noche o una semana, a sumergirse en el ambiente cálido del festival. Con artistas de leyenda o nuevos talentos, este festival es la perla ineludible de las noches de fiesta de Cahors. Además de los eventos nocturnos de pago, hay conciertos gratuitos por las tardes y una velada de blues en la ciudad en la que los grupos pueden actuar en las terrazas de cafés y braserías. Toda la programación se encuentra en su sitio web.





[image: ] LOT OF SAVEURS

Cahors

✆ 05 65 53 20 65

www.lotofsaveurs.fr

info@lotofsaveurs.fr



Primer fin de semana de julio.

Al promover el arte culinario en su más alto nivel culinario, Lot of saveurs se inscribe en la tradición de una cocina que reúne e invita a compartir. Concebido para honrar a sus chefs, este festival es el del buen comer. Cada año atrae a una multitud de sibaritas, felices de poder, con una degustación, una comida o un taller, codearse con los grandes de la gastronomía actual. Lot of Saveurs, anclado y apegado a su territorio, defiende una cierta filosofía del «buen comer» y del «buen beber». Está inscrito en la lista del Patrimonio de la Humanidad de la UNESCO por el famoso banquete que se organiza como broche de oro del festival.





[image: ] FIESTA DE LOS QUESOS DE ROCAMADOUR

Stade

Bois de Belveyre

Rocamadour

✆ 05 65 33 22 00

www.vallee-dordogne.com

info@vallee-dordogne.com



En mayo. Gratis.

Desde hace casi treinta años, Rocamadour rinde homenaje a los famosos quesos locales que se elaboran en la región desde el siglo XV. Se organiza generalmente el fin de semana de Pentecostés. En el programa: una misa en honor de los frutos de la tierra, una procesión y la posterior bendición de los rebaños con música, un gran mercado agrícola, una comida en el campo y múltiples actuaciones. Y cada año, un queso de fuera (de otra región o de otro país) es el invitado de honor. Un bonito encuentro, agradable, festivo y gastronómico para los amantes del queso.




Lozère[image: ]





[image: ] FESTIV'ALLIER

Asociación Les Fadarelles

Place René-Aurand

Langogne

✆ 04 66 46 17 35

www.festivallier48.fr

festivallier48@gmail.com



En julio.

Durante cuatro días, este festival de la canción acoge a los nuevos talentos de la escena francesa y compone un programa ecléctico que mezcla música, artes circenses, arte callejero e instalaciones artísticas, todo al estilo Les Fadarelles. Sobre el escenario o en distintos lugares de Langogne, programan actuaciones y espectáculos de todo tipo y para todos los públicos. La asociación Les Fadarelles también organiza la temporada cultural de Langogne de octubre a mayo, con fórmulas de suscripción a bajo precio, siempre con el mismo espíritu, mezclando géneros y privilegiando la calidad.





 [image: ]LES MÉDIÉVALES DU MALZIEU

Le Malzieu-Ville

https://lesmedievalesdumalzieu.org

comiteanimalzieu@gmail.com



En mayo.

De una edición a otra, las medievales se van afianzando entre los eventos de Lozère que no se puede perder. Durante todo el fin de semana, damiselas, donceles, valientes caballeros y salteadores de caminos recorren las calles ofreciendo entretenimiento y espectáculos. Los artesanos y comerciantes están encantados de acompañarles en sus tiendas o en los puestos del mercado. Y el pueblo, maravillosamente conservado, ofrece un entorno ideal con sus callejuelas y edificios antiguos. Conciertos, espectáculos y comidas se van turnando con alegría durante más de dos días de júbilo apreciado por todos. Si desea participar, puede alquilar disfraces en el lugar.





[image: ] FESTIVAL DE OLT

place de la Poste

Mont Lozère y Goulet

✆ 04 66 45 20 50

www.festivaldolt.org

contact@festivaldolt.org



Fin de semana de la Asunción. Restauración.

Es el primer festival de Lozère de la temporada. Durante el fin de semana de la Ascensión, en las calles y bajo las carpas, el festival de arte callejero y de música contemporánea ofrece espectáculos y conciertos, con una programación ecléctica y de gran calidad. Lo organiza la asociación Rudeboy Crew, que también, cada año, diseña los decorados más impresionantes y creativos, y que también dirige toda la temporada cultural en Haute Vallée d'Olt, en colaboración con Scènes Croisées de Lozère. Espectáculos, comidas en grupo, a la asociación no le faltan ni ideas ni dinamismo para alimentar la vida cultural de Mont Lozère.




Pirineos Orientales




[image: ] FESTIVAL FOLCLÓRICO INTERNACIONAL DE BAILES Y MÚSICAS DEL MUNDO

22, avenue du Vallespir

Amélie les Bains-Palalda

✆ 04 68 39 01 98

www.festivaldamelielesbains66.com



En agosto. Entrada: abono 2 días (sábado y domingo): 30 €. Gratis hasta los 12 años. Abono para la velada del sábado o domingo: 20 €. Oficina de reservas (desde finales de julio): 16, avenue du Vallespir, 66110 Amélie les Bains – ✆ +33 04 68 39 01 98. Detalles del programa en la Oficina de Turismo de Amélie les Bains o en su web.

Una manifestación que tiene ya su recorrido, ya que existe desde 1936. El Festival Folclórico Internacional de Amélie les Bains (Les Banys d'Arlès), que celebró su 80º edición en 2023, ofrece cada año un abanico excepcional de seiscientos artistas (o más) procedentes de todos los continentes, que presentan sus espectáculos de bailes tradicionales en las calles del primer centro termal del País Catalán. Un espectáculo bellísimo con un final apoteósico, una gala de cierre llamada La noche de los continentes, en el teatro al aire libre.





[image: ] ELECTRO BEACH FESTIVAL (EMF)

Jardines del Lydia

Avenue du Paquebot-des-Sables

Le Barcarès

✆ 04 68 86 11 64

www.electrobeach.com

info@electrobeach.com



3 días en julio. El festival sólo está abierto a mayores de 16 años. Venta de entradas en línea y en el recinto. Restauración. Aparcamiento de pago. Posibilidad de acampar en el recinto con entrada para el Electrobeach Festival.


Un festival XXL donde los DJ internacionales se dan cita en el tercer festival de música más importante de Francia, que debe su reputación a la calidad de su excepcional cartel, que acoge cada año a los más grandes artistas del planeta en el ámbito de la música electro. Durante tres días, los mejores DJ del mundo se turnan sobre los cuatro escenarios del EFM. El festival ofrece a sus visitantes un momento de fiesta incomparable, en los jardines del Lydia, frente al único trasatlántico de arena del mundo, cuyo nombre por sí solo ya invita a la evasión.

Todas la información, line-up y compra de billetes en su web.






[image: ] PROCESIÓN DE LA SANCH

Perpiñán – Perpinyà



Viernes Santo a partir de las 15 h.

Procesión única en Francia que atrae cada año a miles de espectadores, la procesión de la Sanch («sangre») tiene lugar en Perpiñán cada Viernes Santo desde 1416. Simboliza el camino de la cruz de Cristo en este Viernes Santo, día de su crucifixión. No se fíe por su aspecto de manifestación folclórica, ya que todo lo que afecta a las celebraciones de la Semana Santa y de la Pasión está perfectamente regulado y cuidadosamente programado desde hace seis siglos. A las 15 h, sale el lento cortejo silencioso con unos setecientos penitentes con capirote negro y a menudo descalzos desde la iglesia de Santiago; llevan a hombros los pesados e imponentes misterios (las 36 representaciones a escala real de las escenas de la Pasión de Cristo). A la cabeza del cortejo, el Regidor, vestido de rojo, marca el ritmo de la marcha con su campana de hierro. La marcha de los penitentes dura casi tres horas por las calles del casco antiguo. Hay que vivirla al menos una vez en la vida, creyente o no, por esa atmósfera tan especial que emana de la procesión y hace enmudecer a la multitud.





[image: ] FIESTAS DEL OSO DE VALLESPIR

Prats de Molló i la Presta

www.sudcanigo.com



En febrero, en Prats de Mollo, Saint Laurent de Cerdans y Arles sur Tech. Programa y fechas en la web www.sudcanigo.com.


La presencia del oso ha preocupado siempre a las personas y ha dado origen a numerosas leyendas. Desde siempre, la gente ha imaginado fiestas o ritos para exorcizar sus miedos. La leyenda cuenta que en la Edad Media, en Vallespir, un oso se llevó a una pastora para intentar seducirla. Sus gritos alertaron a los leñadores, que corrieron para salvarla y abatir a la bestia. Para celebrar el rescate, pero también para marcar el final del período de hibernación del animal y advertir del peligro que representaba para los rebaños, se celebra cada año la Fiesta del Oso. Dos hombres recubiertos con pieles sucias de oveja, con la cara y las manos untadas con una mezcla de aceite y hollín, entran en el pueblo blandiendo un garrote y persiguiendo a los curiosos y aterrorizando especialmente a las mujeres y a las niñas. Los cazadores organizan una batida y la persecución comienza por las calles del pueblo hasta la captura final y el simulacro de ejecución.

Bien anclada en las tradiciones de Vallespir, Prats de Mollo-la Preste, Arles sur Tech y Saint Laurent de Cerdans celebran por turnos la Fiesta del Oso, con particularidades específicas en cada una de estas celebraciones, pero siempre con su alegría habitual. Desde finales de 2015, las fiestas del Oso se inscriben en el inventario del Patrimonio Inmaterial del Estado, lo que constituye un primer paso hacia su reconocimiento por la UNESCO.






Tarn




[image: ] FIESTAS DEL 14 DE JULIO

Place du Vigan

Albi



14 de julio (a partir de las 18 h).


Sin duda, en Albi no escatiman a la hora de festejar la fiesta nacional. La celebración empieza hacia las 18 horas con la revista de las tropas a cargo del Prefecto, el izado de banderas y el desfile militar. Le sigue un espectáculo musical, un desfile de antorchas y la banda de música. El punto culminante son los fuegos artificiales, famosos en toda la región. Más de media hora de fuegos eclosionando, cohetes centelleantes y explosiones multicolores que resplandecen sobre el palacio de la Berbie. No puede perdérselo.

[image: ] Nuestro consejo: para asistir al espectáculo, inténtelo desde la plaza cerca de la iglesia de la Magdalena, el puente Viejo, el puente Nuevo o el camino de Gardès, pero sobre todo llegue antes de empezar, ya que cuesta conseguir sitio.






[image: ] FIESTA DEL AJO ROSA[image: ]

20, rue du Mercadial

Lautrec

✆ 05 63 75 90 31

www.ailrosedelautrec.com

info@ailrosedelautrec.com



En agosto.

El Sindicato de Defensa del sello Label Rouge y de la IGP Ail rose de Lautrec, creado en 1959, siempre ha promovido la excelencia y la calidad. Esta fiesta fue creada inicialmente para promover el comienzo del período de comercialización del ajo rosa que, tras unas semanas en secaderos tradicionales, estaba listo para la venta. Esta fiesta, organizada por los Jóvenes Agricultores del Tarn, permite rendir homenaje a este producto y a todos los de la región. Más de 10.000 visitantes acuden cada año para festejar la tierra de Lautrec, con espectáculos, paseos y degustaciones, además de bailes folclóricos, un concurso a la mejor tarta de ajo, un desfile del ajo rosa, una búsqueda del tesoro y diversas actividades infantiles, sin olvidar un gran baile.





[image: ] FESTIVAL DEL VERANO DE VAOUR

www.etedevaour.org

web@etedevaour.org



En agosto. Restauración. Salón de té. Talleres. Tienda.

Burla, mofa, poesía… risa irónica, risa descontrolada, llorar de risa, risa socarrona: ¡Todo, absolutamente todo (salvo la vulgaridad) está permitido en Vaour! En este pequeño pueblo del Tarn, les gusta reírse de todo y, sobre todo, durante L'été de Vaour. Durante cinco días, el espectáculo en vivo está representado por diferentes expresiones artísticas como cuentacuentos, mimo, clown, baile... Una ocasión para descubrir jóvenes talentos, artistas singulares y espectáculos novedosos. Disfrute de una muestra de humor de calidad en el patio del colegio, habilitado para la ocasión, o en la antigua Encomienda de los Templarios, una sala de espectáculos con 192 asientos. El festival es hoy una máquina bien engrasada gracias a la participación de un centenar de voluntarios, a menudo procedentes del entorno, que se esfuerzan por ofrecer al público un acontecimiento que no puede perderse.




Tarn y Garona
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Caussade

✆ 06 35 10 27 43

www.chapeau-caussade.fashion

chapeaucaussade82@gmail.com



En julio.

Caussade es una ciudad sombrerera. Así pues, no sorprende que la ciudad se sitúe cada año bajo el signo del sombrero. El festival tiene lugar en julio y rinde homenaje a sombrerería en todas sus formas. Los sombrereros se reúnen para mostrar sus habilidades. También se organizan exposiciones de sombreros para que a todos les entren ganas de comprarse un tocado. No se pierda el concurso y las veladas musicales que participan del evento. Una cita que, con el paso de los años, se ha convertido en ineludible en Occitania.





[image: ] LETRAS DE OTOÑO

41, rue de la Comédie

Montauban

✆ 05 63 63 57 62

www.confluences.org

contact@confluences.org



En noviembre.

Desde 1991, la asociación Confluences organiza su festival. Durante quince días, en pleno otoño, en noviembre, se honra a la literatura. Cada año se elige la obra de un nuevo autor, que se sitúa en el centro del debate. Durante estos quince días, el programa incluye lecturas en voz alta, encuentros, conciertos, talleres, exposiciones, sesiones de cine y espectáculos.






LANGUEDOC-ROSELLÓN


En esta hermosa parte del sur de Francia, que se extiende desde la tierra al mar y desde la montaña hasta la llanura, en las inmediaciones de la frontera española, cohabitan varios países. El Languedoc-Rosellón es un territorio tan variopinto que hará las delicias de la mayor parte de sus visitantes, que disfrutarán de grandes momentos y vivirán hermosas experiencias.

Aude (País Cátaro), Gard, Hérault, Lozère y los Pirineos Orientales componen al unísono una sinfonía única que se extiende por una gran superficie de 27.000 km². Más de trescientos días de sol al año le acompañarán en su recorrido por este territorio que, desde la Camarga al este hasta la frontera española al sur, abraza el Mediterráneo alrededor de la bahía del golfo de León. Aprenda a descubrir esta tierra de carácter, marcada a veces por relieves escarpados, otras por colinas habitadas o utilizadas con fines agrícolas. Déjese arrastrar por su historia, cuyas huellas aún son indelebles, tanto en las grandes ciudades como en los pequeños pueblos pintorescos.

Desde Carcasona, con su excepcional ciudad medieval, a Montpellier, con su histórica Facultad de Medicina, Nimes con su fabuloso anfiteatro romano, hasta el puente del Gard, que mezcla con brillantez la magia de la historia con la belleza salvaje del paisaje, venga a sentir la generosidad de este territorio tan vasto que cada semana acoge más de doscientos mercados, donde se siente el carácter de las gentes que habitan estas tierras. Los puestos se llenan de productos de temporada y de gastronomía local que trascienden todas las épocas. ¡Una auténtica colección de placeres! ¿Nos acompaña?



AUDE
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AUDE - Aude
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La bastida de Saint Louis desde las terrazas del Ayuntamiento, Carcasona.

© Yan EVEN
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Aude tiene tal diversidad de paisajes, que cada uno puede encontrar el que más se aproxime a sus deseos. El País Cátaro presenta muchas facetas, desde playas de arena fina hasta localidades costeras como Leucate, con su puerto de los mil amarres y sus aficionados a las cometas, o Gruissan, que concentra a los amantes de las actividades al aire libre, pasando por los Pirineos, siempre cubiertos de nieve. Las visitas a los castillos cátaros, la ciudad de Carcasona, las cuevas de Cabrespine y Limousis, se combinan con paseos para explorar los viñedos y degustar los vinos que producen los terruños de Minervois, Corbières, o el espumoso más antiguo del mundo: el blanquette de Limoux. Antigua provincia romana con capital en Narbona, Aude es rica en historia y tradiciones ancestrales, que aún hoy se encuentran en su vida cotidiana y en su gastronomía.



Castillos del país cátaro

El comienzo del siglo XIII estuvo marcado por la «Cruzada contra los albigenses», cristianos disidentes conocidos hoy con el nombre de cátaros. Las fuentes históricas distinguen claramente a los creyentes de esta forma de cristianismo, de sus ministros, llamados «buenos hombres», «buenas mujeres», «buenos cristianos» o «amigos de Dios». La Iglesia Romana, por su parte, calificaba a estos últimos de Perfectos (de perfectus hereticus), término que designaba a los herejes consumados, que habiendo recibido el consolamentum, único sacramento de esta religión de la salvación, se convertían en miembros del clero cátaro.

[image: ] Algunos principios de esta doctrina. Considerado como una disidencia cristiana, el catarismo se desarrolló en Europa a partir del año 1000 y tuvo una acogida favorable en el Mediodía de Francia y en algunas regiones italianas. En el Languedoc tolosano, el catarismo se desarrolló a lo largo los siglos XII y XIII. Esta forma de cristianismo se basaba en el dualismo entre el bien y el mal: así, para los cátaros, el mundo terrestre, material, es obra de Satán, mientras que todo lo que afecta a lo espiritual (el alma, el espíritu...) es de origen divino. Así, el alma del ser humano nació del reino del Espíritu, mientras que su envoltorio carnal, que pertenece al mundo terrestre, se considera una creación mala. Por otra parte, el catarismo rechaza el Antiguo Testamento y privilegiaba el Evangelio según San Juan y las Epístolas de San Pablo. Por lo tanto, apoyándose principalmente en las enseñanzas del Nuevo Testamento, los cátaros tenían como único rezo el Padre Nuestro. No reconocían ninguno de los sacramentos creados por la Iglesia de Roma. Por otra parte, los cátaros consideraban a Jesús únicamente como el enviado del Padre, venido para llevar a los hombres el mensaje de la salvación, para revelar la verdad, mientras que para los católicos, Cristo es el redentor de todos los pecados. Los cátaros no veneraban la cruz, instrumento del martirio de Jesús, y negaban la eucaristía. Las iglesias no se consideraban lugares particulares de culto, ya que este podía ejercerse en todas partes y en cualquier momento. A diferencia de los católicos, sólo recibían un sacramento en sus vidas: el consolamentum (la consolación), un bautismo espiritual por imposición de las manos y también una ordenación, que sólo podía darse a la edad adulta. También se impartía a los moribundos para prepararlos para la vida eterna y para asegurar el perdón de sus pecados. Los cátaros rechazaban el bautismo de los niños, que ignoran el sentido de este sacramento. Fieles al precepto de San Pablo, Perfectos y Perfectas estaban obligados a vivir de su trabajo y ejercían oficios muy diversos: carpinteros, zapateros, peleteros, obreros agrícolas o incluso tejedores, en referencia a San Pablo que era fabricante de tiendas de campaña. Practicaban el ascetismo y no consumían alimentos cárnicos ni de origen animal, salvo pescado, considerado un animal de sangre fría. De hecho, de acuerdo con la enseñanza de Cristo «no matarás, y considerando que en cada animal puede encontrarse un alma reencarnada esperando su salvación, se prohibían a sí mismos este alimento. La abstinencia era obligatoria para los Perfectos y las Perfectas, para no generar descendencia, lo que habría dado al Maligno la posibilidad de encarcelar otras almas en cuerpos humanos, verdaderas prisiones de carne para sus ojos. Para extender su doctrina, debían de ir siempre en pareja y, preferiblemente del mismo sexo.
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